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Волшебство 
узбекской 
вышивки 

Критика – 
это всегда 

выбор

Новый 
претендент 

на трон 

Стр. 13 Стр. 14 Стр. 16

Азербайджан уско-
ряет переход к но-
вой энергетической 
модели. Страна 
одновременно уси-
ливает традицион-
ную генерацию и 
активно наращивает 
мощности зеленой 
энергетики. 

Природа пробужда-
ется и наступает 
Новруз. Одним из 
основных атрибутов 
торжества является 
стол с разнообразны-
ми яствами. Во что же 
он обойдется в этом 
году и как сильно из-
менились ценники?

Неделя с 14 по 22 
марта отмечена сразу 
несколькими знамена-
тельными экологиче-
скими датами – между-
народными днями рек, 
Земли, лесов и водных 
ресурсов. Все эти 
праздники объединяет 
общая цель.

ГИГАВАТТЫ
БЛИЖАЙШЕГО 
БУДУЩЕГО 

ЭКОНОМИКА
ВЕСЕННИХ 
ТОРЖЕСТВ

МАРТ МЕНЯЕТ 
БИОРИТМ 
ПЛАНЕТЫ
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О стратегической ло-
гике изменений в Кон-
ституции НАР, полити-
ческом смысле и роли 
Нахчывана в совре-
менной архитектуре 
Азербайджанского го-
сударства мы беседуем 
с депутатом ММ Азером 
Бадамовым.

Американо-израиль-
ско-иранская война 
наряду с прочим соз-
дала серьезные риски 
для усиления инфля-
ционного давления в 
различных регионах 
мира. К сожалению, не 
обошли они стороной 
и Азербайджан.

Система возврата на-
лога на добавленную 
стоимость выходит на 
новый уровень циф-
ровизации. Уже совсем 
скоро при безналич-
ной оплате необходи-
мость вручную скани-
ровать QR-коды чеков 
уйдет в прошлое. 

НОВАЯ 
ФОРМУЛА 
НАХЧЫВАНА

ВОЙНА 
КАК ФАКТОР
ИНФЛЯЦИИ

ПРОЩАЙ, 
БУМАЖНЫЙ 
ЧЕК
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Бакинский 
цирк улетает 

в небо
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ОТМЕЧАТЬ ПРАЗДНИКИ В РОДНОМ КАРАБАХСКОМ КРАЕ — БОЛЬШОЕ СЧАСТЬЕ

В канун Новруз байрамы – одного из самых значимых праздни-
ков Азербайджана – Президент Азербайджана Ильхам Алиев 

и первая леди Мехрибан Алиева совершили поездку в Карабах. 

Президент Ильхам Алиев и первая 
леди Мехрибан Алиева ознакомилась 
с работами по восстановлению част-
ных домов и инфраструктуры в селе 
Ханоба, расположенном в одноимен-
ном административно-территориаль-
ном округе Ходжавендского района, в 
15 км к юго-западу от райцентра. 

ВОЗРОЖДАЮЩЕЕСЯ ХАНОБА

Стр. 2

Поздравляя сельчан с праздниками, 
Ильхам Алиев отметил, что вот уже 
шестой год подряд отмечает Новруз в 
Карабахе, что стало новой традицией 
после восстановления территориальной 
целостности страны. Он подчеркнул, что 
возвращение жизни в эти края являются 
источником национальной гордости.

ДОБРАЯ ТРАДИЦИЯ

мц

Президент Ильхам Алиев поздравил азербайджан-
ский народ по случаю Новруз байрамы.
В поздравлении говорится: «Сердечно поздравляю 
вас с Новруз байрамы, желаю каждому из вас здо-
ровья, счастья и успехов в делах. Новруз байрамы, 
имеющий очень древние корни на азербайджанской 
земле, является священным даром наших великих 
предков нынешним поколениям».

«Этот светлый праздник на протяжении многих 
веков был неотъемлемой частью нашего националь-
ного сознания, внес особый вклад в формирование 
наших культурных ценностей. В обрядах Новруза 
во всем своем богатстве находят отражение оптими-
стичное мировоззрение нашего народа, его безгра-
ничная любовь к природе, высокие нравственные 
критерии и самые светлые надежды на будущее».

СОКРОВИЩНИЦА ГЛУБОКОЙ ДУХОВНОСТИ

мБЕСЕДА «КАСПИЯ» С ИСТОРИКОМ-ЭТНОГРАФОМ РЕНОЙ ИБРАГИМОВОЙ

ИСТОРИЯ И ТРАДИЦИИ
ДРЕВНЕГО ПРАЗДНИКА

Новруз отмечался в Ахеме-
нидском государстве в 
VI веке до нашей эры. 
В средневековье его пышно 
праздновали в Сефев-
идском государстве. В 
1633 году Адам Олеа-
рий в Шамахе с удив-
лением наблюдал, как 
астролог определил 
момент наступления 
весны – с точностью 
до минуты!

За внешней эстетикой Новру-
за стоят фундаментальные 
ценности: гуманизм, взаимо-
помощь и единение, 

и это – моральные атри-
буты празд-
ника. Новруз 
учит человека 
осознавать 

себя неотъем-
лемой частью 

природы.

Стр. 2

НОВРУЗ НОВРУЗ 
В КАРАБАХЕВ КАРАБАХЕ

Стр. 8-9



2 НОВРУЗ

Чета Алиевых озна-
комилась с работа-
ми по восстановле-
нию частных домов 
и инфраструктуры в 
селе Ханоба Ходжа-
вендского района.
Село Ханоба 
расположено в 
одноименном ад-
министративно-
территориальном 
округе Ходжавенд-
ского района, 
в 15 км к юго-западу 
от районного цен-
тра. Оно издревле 
принадлежало кара-
бахским ханам. 
Село было осво-
бождено от оккупа-
ции в результате ан-
титеррористической 
операции, проведен-
ной Вооруженными 
силами Азербайд-
жана в 2023 году. 
Сейчас сюда возвра-
щаются жители.

ПРОДЕЛАНА 
БОЛЬШАЯ РАБОТА
В селе 153 частных 
дома. 21 из них не-
пригоден для про-
живания, остальные 
частично пригодны, 
26 из них отремон-
тированы и уже го-
товы принять своих 
хозяев. Несколько 
дней назад в село 
вернулись 25 семей, 

в общей сложности 
114 человек. 
До конца года 
будет готово еще 
106 домов, и до ок-
тября сюда перебе-
рутся еще 107 семей. 
В селе Ханоба соз-
даны все условия 
для нормальной 
жизни сельчан: 
восстановлены две 

трансформаторные 
подстанции, линии 
электро- и газоснаб-
жения, проложены 
новые электри-
ческие, газовые 
и волоконно-оп-
тические линии, 
отремонтированы 
субартезианская 
скважина и насос-
ная станция.

Поздравляя сельчан 
с праздниками, 
Ильхам Алиев отме-
тил, что уже шестой 
год подряд, то есть 
начиная с 2021 года, 
отмечает Новруз в 
Карабахе, что стало 
новой традицией по-
сле восстановления 
территориальной це-
лостности страны.
Он также подчер-
кнул, что восстанов-
ление Карабаха и 
возвращение жизни 
в эти края являются 
источником нацио-
нальной гордости.
Не случайно глава 
государства и пер-
вая леди, побывав 
в гостях у одного из 
местных жителей, 
переехавших в вос-
становленное село в 
рамках программы 
«Великое возвраще-
ние», поздравили 
семью с праздником 
Новруз. Заодно Пре-
зидент лично поинте-
ресовался условиями, 
созданными в доме 
переселившегося в 
село Бейбалы Гасы-
мова.
Далее Президент 
Ильхам Алиев и пер-
вая леди Мехрибан 
Алиева встретились 
с жителями, вернув-
шимися в село Хано-
ба буквально 
на днях.

18 марта, в канун Новруз байрамы – одного из самых значимых праздников Азербай-
джана, символизирующего приход весны, обновление природы и начало нового года 
по астрономическому солнечному календарю, Президент Азербайджана Ильхам 
Алиев и первая леди Мехрибан Алиева совершили поездку в Карабахский регион. 

ПРЕЗИДЕНТ ИЛЬХАМ АЛИЕВ И ПЕРВАЯ ЛЕДИ МЕХРИБАН АЛИЕВА ПОСЕТИЛИ КАРАБАХСКИЙ РЕГИОН

ТАМИЛЛА НУРИЕВА

20 МАРТА 2026

КОСТЕР, КОСТЕР, 
СОГРЕВАЮЩИЙ СЕРДЦАСОГРЕВАЮЩИЙ СЕРДЦА

КОСТЕР, КОСТЕР, 
СОГРЕВАЮЩИЙ СЕРДЦАСОГРЕВАЮЩИЙ СЕРДЦА

«Главное, что вы вернулись 
на родную карабахскую зем-
лю. Поздравляю вас с на-
ступающими праздниками. 
Вы будете отмечать здесь, в 
родном карабахском крае, и 
Рамазан, и Новруз байрамы. 
Это большое счастье. После 
долгого перерыва вы будете 
отмечать эти праздники в 
родном краю», – сказал гла-
ва государства на встрече, 
предложив сельчанам вме-
сте разжечь новрузовский 
костер. Что и было сделано.
Отметим, что село Ханоба 
уже два года как осво-
бождено от оккупантов – в 
сентябре 2023-го, и после 
этого начались восстано-
вительные работы. Дома 
отстроены заново, созданы 
все условия. 
«Мы – истинные хозяева 
этих земель», – сказал Пре-
зидент, добавив, что почти 
каждую неделю в рамках 
программы «Великое воз-
вращение» бывшие вынуж-
денные переселенцы воз-
вращаются в родные края. 
Тем более что сейчас в селе 
созданы все условия, есть 
возможности для занятости 
как в государственном, так и 
в частном секторе. Имеются 
частные посевные участки, 
пастбища, вода, электри-
чество, газ. А воздух как на 
курорте!

Это большое 
счастье

Своей поездкой в Карабах 
накануне Новруза Президент 
Ильхам Алиев преследовал 
несколько символических и 
политических целей.
Во-первых, глава государства 
подчеркнул, что Азербайд-
жан восстановил свою тер-
риториальную целостность 
и историческую справедли-
вость. Проведение празднич-
ных ритуалов на освобожден-
ных территориях призвано 
показать всему миру, что в 

регион окончательно верну-
лась мирная жизнь.
Во-вторых, поездка стала по-
водом заявить о конкретных 
успехах в восстановлении 
региона. Так, во время встре-
чи с жителями села Ханоба 
Ильхам Алиев отметил, что 
в Карабахе и Восточном Зан-
гезуре уже живут и работают 
более 80 тысяч человек, а 
процесс возвращения пере-
селенцев в родные края идет 
практически еженедельно. 

Президент акцентировал 
внимание на созидательной 
роли Азербайджана, сравни-
вая нынешние темпы стро-
ительства с разрушениями 
прошлых лет в таких городах, 
как Агдам, Физули и Лачын. 
В-третьих, Ильхам Алиев 
подчеркнул, что сегодня 
азербайджанский народ 
встречает весну с чувством 
восстановленной нацио-
нальной гордости, отдавая 
дань уважения героизму 

Вооруженных сил и памяти 
шехидов, благодаря которым 
это празднование стало воз-
можным.
Ну а традиция зажигать ко-
стер в значимых точках Ка-
рабаха, как это было в Шуше, 
Суговушане и Ханкенди в 
предыдущие годы, стала для 
Президента Ильхама Алиева 
ежегодным ритуалом, под-
тверждающим окончатель-
ное завершение конфликта и 
начало эпохи развития.  

Ключевые цели поездки Президента

Поздравление 
Президента 
с Новруз байрамы
Президент Ильхам Алиев 
поздравил азербайджан-
ский народ по случаю 
этого светлого праздника.
В поздравлении говорится:
«Уважаемые соотечественники!
Сердечно поздравляю вас с Но-
вруз байрамы, желаю каждому 
из вас здоровья, счастья и успе-
хов в делах.
Новруз байрамы, имеющий 
очень древние корни на азер-
байджанской земле, является 
священным даром наших вели-
ких предков нынешним поколе-
ниям. Этот светлый праздник на 
протяжении многих веков был 
неотъемлемой частью нашего 
национального сознания, внес 
особый вклад в формирование 
наших культурных ценностей. 
В обрядах Новруза во всем сво-
ем богатстве находят отражение 
оптимистичное мировоззрение 
нашего народа, его безгранич-
ная любовь к природе, высокие 
нравственные критерии и самые 
светлые надежды на будущее.
Одной из заслуг азербайджан-
ского народа перед своей слав-
ной историей является то, что 
традиции Новруза успешно вы-
держали испытание временем, 
не подвергшись чуждым влия-
ниям, и сохранились до наших 
дней. Новруз байрамы, являю-
щийся сокровищницей высоких 
человеческих качеств и глубо-
кой духовности и занимающий 
достойное место среди ценных 
образцов мирового культурного 
наследия, и сегодня, в соответ-
ствии с традициями, оставив-
шими след в памяти веков, от-
мечается во всех уголках нашей 
Родины народными гуляниями.
Уверен, что обновляющая ат-
мосфера весны еще больше уси-
лит наше стремление строить 
будущее в соответствии с наши-
ми мечтами, и благодаря нашей 
решимости мы превратим наши 
освобожденные исконные зем-
ли в обитель красоты под ясным 
небом.
Пусть наступающий Новруз 
байрамы наполнит ваши сердца 
светом, подарит вам всем прият-
ное весеннее настроение, прине-
сет мир, процветание и достаток 
в ваши дома и очаги.
С праздником!»



3АКТУАЛЬНО

Рамазан считается ме-
сяцем божественной 
благодати, когда верую-
щие стремятся получить 
прощение за свои грехи 
усиленными молитвами и 
чтением Корана. Именно 
в этот месяц пророку Му-
хаммеду было ниспослано 
первое откровение, поэто-
му Рамазан олицетворяет 
верность божественному 
руководству.
Традиции совместных 
ужинов (ифтар) и обя-
зательная милостыня 
(закят-уль-фитр) в конце 
месяца объединяют общи-
ну, напоминая о важности 
поддержки близких и 
нуждающихся. 

РАМАЗАН БАЙРАМЫ 
В АЗЕРБАЙДЖАНЕ
Дата Рамазан байрамы 
основана на лунном 
календаре, поэтому ме-
няется каждый год. Дни 
празднования также мо-
гут немного различаться 
в зависимости от того, в 
какой части мира отмеча-
ется событие. Праздник 
начинается после захода 
солнца в последний день 
Рамазана и продолжается 
до вечера следующего дня. 
В связи с празднованием 
Рамазана в Азербайджане 
два дня официально объ-
явлены нерабочими по 
всей стране.
Во время Рамазан байра-
мы люди собираются в ме-
четях, чтобы помолиться 
и послушать проповеди, 
в которых имамы молят 
Бога о мире, милосер-
дии и прощении во всем 
мире. После этого семьи 
совместно с ближайшими 
родственниками собира-
ются на торжественную 
трапезу. Маленьким детям 
в эти дни обычно дарят 
небольшие подарки и 
сладости. Также в Азер-

байджане есть традиция 
жертвовать деньги бед-
ным, чтобы и они могли 
отпраздновать Рамазан. 
В течение двух дней 
праздника люди при 
встрече приветствуют друг 
друга словами: «Рамазан 
байрамыныз мубарек!» 
(Да будет благословен ваш 
праздник!).

ОПРЕДЕЛИТЬ ИСТИННЫЕ 
ЖИЗНЕННЫЕ ЦЕННОСТИ
Пост, соблюдаемый в 
этот месяц, называется 
«оруджлуг» и учит верую-
щих контролировать свои 
желания, страсти и гнев, 
укрепляя силу воли и духа.  
Отказ от приема пищи 
не является самоцелью. 
Вместе с тем, испытывая 
голод и жажду, человек 
начинает лучше понимать 
нужды бедных и обездо-
ленных, что побуждает его 
к искреннему сочувствию 
и милосердию. 
Смыслом воздержания 
и поста вообще является 
укрепление веры, духов-
ный рост, переосмысле-
ние своего образа жизни, 
приоритетов. Пост для 
мусульман это в первую 
очередь возможность 
удалиться от запретно-
го, определить для себя 
истинные жизненные 
ценности. Он предписы-
вается всем мусульманам 
и является одним из пяти 
столпов ислама. Особо 
отмечается, что от поста 
освобождаются те, кто не 
имеет возможности его 
соблюдать: пожилые люди 
или мусульмане, имеющие 
хронические заболевания. 
Но тогда мусульманин 
должен за каждый день 
поста накормить неиму-
щего или оказать помощь 
нуждающемуся – в раз-
мере не менее той суммы, 
которую от тратит в день 
на пищу. 

Рамазан байрамы – один из главных праздников в исламе, который отмечается в конце по-
ста – мусульманского священного месяца Рамазан. Он олицетворяет собой не просто физи-
ческое воздержание от пищи, а глубокое духовное обновление и социальную солидарность. 

ПОСТ УЧИТ ВЕРУЮЩИХ КОНТРОЛИРОВАТЬ СВОИ ЖЕЛАНИЯ, СТРАСТИ И ГНЕВ, УКРЕПЛЯЯ ДУХ
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Президент Ильхам Алиев 
направил поздравительное 
обращение азербайджан-
скому народу по случаю 
праздника Рамазан:
«Уважаемые соотечествен-
ники!
Сердечно поздравляю вас с 
благословенным праздни-
ком Рамазан, передаю всем 
вам свои наилучшие поже-
лания.
Завершается султан один-
надцати месяцев – Рамазан, 
воплощающий в себе духов-
но-нравственное совершен-
ство и благородные наме-
рения, очищающий душу 
и помыслы людей. В этот 
благословенный месяц, ког-
да была ниспослана наша 
священная книга Коран, му-
сульмане получают возмож-
ность достойно выполнить 
свой долг совести и обязан-
ности перед Аллахом, разде-
ляют радость таких добрых 
деяний, как взаимопомощь, 
сострадание и милосердие.
Азербайджан на протя-
жении столетий является 
одним из уникальных про-
странств, где в условиях 
мира и спокойствия сосу-
ществуют различные веро-
вания. Исламская религия, 
неизменно призывающая 
человечество к миру, гума-

низму и братству, историче-
ски играла исключительную 
роль в сохранении этно-
культурного разнообразия 
в нашем обществе, утверж-
дении атмосферы толерант-
ности, основанной на вза-
имном уважении и доверии, 
и национально-духовной 
солидарности.
Дорогие сестры и братья!
Месяц Рамазан с каждым 
годом все больше укрепляет 
единство нашего народа, 
становится торжеством 
доброты и благородных по-
ступков. В эти благословен-
ные дни я присоединяюсь 
к вашим молитвам во имя 
спокойствия, процветания 
и прогресса нашего госу-
дарства, с уважением чту 
память наших героических 
шехидов, отдавших жизнь 
за независимость и террито-
риальную целостность Азер-
байджана.
Еще раз выражаю вам и 
всем нашим соотечествен-
никам, проживающим в 
различных уголках мира, 
свои искренние поздравле-
ния, желаю счастья вашим 
семьям, изобилия вашим 
домам.
Да примет Аллах ваш пост и 
молитвы.
С праздником Рамазан!»

Поздравление 
главы государства

$25 миллионов 
для SOCAR 
Trading
Черноморский банк торговли и развития 
(ЧБТР) предоставил дополнительное 
финансирование в объеме $25 млн ком-
пании SOCAR Trading.
Банк одобрил дополнительный транш 
в рамках ранее выданного кредита для 
SOCAR Trading и подписал соответствую-
щее соглашение.
Изначальный проект торгового финан-
сирования объемом $50 млн получил 
одобрение еще в 2019 году. В результате 
совокупный размер финансирования, 
утвержденного ЧБТР в пользу SOCAR 
Trading, составил $75 млн.
Данный проект обладает потенциалом 
для реализации мандата регионального 
сотрудничества, закрепленного в Средне-
срочной стратегии и бизнес-плане ЧБТР 
на 2019-2022 годы, благодаря наращива-
нию торговых потоков между Россией и 
Турцией, а также косвенной поддержке 
стратегических целей развития путем 
обеспечения поставок для нового нефте-
перерабатывающего предприятия на тер-
ритории Турции.
Операция предполагает финансирование 
авансовых платежей SOCAR Trading и 
экспортное финансирование после от-
грузки сырой нефти и нефтепродуктов 
из Азербайджана и России. Средства 
направляются на поставки для нового 
нефтеперерабатывающего завода STAR в 
Измире, а также на международные рын-
ки каспийской сырой нефти по трубопро-
воду Баку-Тбилиси-Джейхан.

Обеспокоенность 
ситуацией 
на Ближнем Востоке
19 марта состоялся телефонный разговор 
между Президентом Азербайджанской 
Республики Ильхамом Алиевым и Пре-
зидентом Республики Узбекистан Шав-
катом Мирзиеевым.
Шавкат Мирзиеев поздравил главу 
нашего государства и братский азер-
байджанский народ с наступающими 
священным праздником Рамазан и Но-
вруз байрамы, передал нашему народу 
наилучшие пожелания.
Президент Ильхам Алиев выразил бла-
годарность за поздравление, в свою оче-
редь поздравил Шавката Мирзиеева и 
братский узбекский народ с праздника-
ми, пожелал Узбекистану дальнейшего 
процветания и благополучия.
В ходе телефонного разговора были так-
же затронуты азербайджано-узбекские 
отношения стратегического союзниче-
ства, выражено удовлетворение успеш-
ным развитием связей во всех сферах.
Президенты Азербайджана и Узбекиста-
на выразили обеспокоенность складыва-
ющейся ситуацией на Ближнем Востоке, 
подчеркнули важность снижения напря-
женности политико-дипломатическими 
средствами.



ВОЙНА КАК ФАКТОР
ИНФЛЯЦИИ
ВОЙНА КАК ФАКТОР
ИНФЛЯЦИИ
Эскалация конфликта в районе Пер-
сидского залива – одного из важ-
нейших узлов мировой энергетиче-
ской системы – уже привела к росту 
цен на нефть. Если до обострения 
конфликта котировки находились в 
диапазоне около $75-80 за баррель, 
то на фоне рисков вокруг Ормуз-
ского пролива они поднимались 
до $90-100 и выше. При этом сам 
пролив остается критически важ-
ной артерией: через него проходит 
порядка 20-25% мировой торговли 
нефтью и до 20% поставок СПГ.
Причем несмотря на частые заяв-
ления по поводу разблокирования 
Ормузского пролива, эта водная ар-
терия по-прежнему в зоне повышен-
ного риска из-за не снижающейся 
военной эскалации. Поэтому любые 
перебои или даже вероятность их 
возникновения закладываются в 
стоимость энергоресурсов через 
«премию за риск». По оценкам ана-
литиков, геополитическая надбавка 
в текущих условиях может достигать 
$5-15 на баррель, что напрямую вли-
яет на глобальный уровень цен.
Как известно, рост цен на энергоно-
сители оказывает мультипликатив-
ный эффект на экономику. 
В структуре себестоимости промыш-
ленной продукции и логистики доля 
энергозатрат может достигать 
20-40%, поэтому их удорожание 
быстро распространяется по всей 
производственной цепочке. В ре-
зультате растут цены на транспорт, 
электроэнергию и конечные товары.
Дополнительным фактором стано-
вится логистика. Стоимость морских 

перевозок в зонах повышенного ри-
ска уже возросла на 15-30%, а стра-
ховые премии для судов, проходя-
щих через Персидский залив, 
в отдельных случаях выросли 
в 2-3 раза. Это напрямую отража-
ется на стоимости импортируемых 
товаров по всему миру.
Отдельного внимания заслужи-
вает продовольственный фактор. 
Удорожание топлива и логистики 
увеличивает стоимость сельхозпро-
изводства и поставок. Исторически 
рост цен на нефть на 10% может до-
бавлять до 1-2 процентных пунктов 
к продовольственной инфляции в 
импортозависимых странах.

АЗЕРБАЙДЖАН В ЗОНЕ РИСКА
На этом фоне влияние глобальных 
инфляционных процессов все более 
отчетливо проявляется и в эконо-
мике Азербайджана. Несмотря на 
макроэкономическую устойчивость 
и значительные валютные резервы, 
внешние шоки напрямую отража-
ются на внутреннем рынке.
Азербайджан существенно зависим 
от внешних поставок. Доля им-
порта в обеспечении внутреннего 
рынка по ряду товарных групп 
достигает 50-70%, а по отдельным 
видам продовольствия – еще выше. 
В результате рост мировых цен и 
логистических издержек напрямую 
переносится на внутренние цены.
Особенно чувствительным остается 
продовольственный сегмент. По 
данным обследований домохо-
зяйств, 45-50% всех потребитель-
ских расходов населения приходит-
ся на продукты питания, напитки 
и табак. Это означает, что любое 

подорожание продовольствия в 
Азербайджане воспринимается зна-
чительно острее и быстрее отража-
ется на общем уровне жизни.
Даже рост цен на продукты на 
5-10% способен существенно сни-
зить реальные доходы населения и 
усилить инфляционные ожидания. 
Удорожание топлива и транспорти-
ровки повышает себестоимость как 
импортируемых, так и локально 
производимых товаров, усиливая 
давление на розничные цены.
Логистический фактор также игра-
ет все более заметную роль. Рост 
стоимости перевозок в направ-
лении Южного Кавказа на те же 
15-30% закладывается в конечные 
цены товаров, усиливая инфля-
ционное давление на внутреннем 
рынке. В результате складывается 
двойственная ситуация: с одной 
стороны – рост нефтяных доходов 
поддерживает макроэкономи-
ческую стабильность, с другой – 
усиливается внутреннее ценовое 
давление. Уже в прошлом году 
инфляция в Азербайджане нахо-
дилась на уровне 5-6%, а внешние 
шоки способны ускорить этот пока-
затель.
В этих условиях ключевым вызовом 
становится не столько поддержание 
макроэкономической устойчиво-
сти, сколько сдерживание роста по-
требительских цен и защита поку-
пательной способности населения. 
Именно на уровне домохозяйств 
последствия глобальной нестабиль-
ности ощущаются наиболее остро, 
превращая внешние геополитиче-
ские шоки в повседневную эконо-
мическую реальность.

На этом фоне госу-
дарство постепенно 
усиливает свое уча-
стие в регулирова-
нии уязвимых сег-
ментов экономики. 
Одним из основных 
инструментов оста-
ется использование 
накопленных нефте-
газовых доходов для 
сглаживания внеш-
них шоков. Речь идет 
как о прямом финан-
сировании социаль-
ных обязательств, 
так и о поддержании 
стабильности наци-
ональной валюты, 
что позволяет сдер-
живать рост цен на 
импортируемые то-
вары.
Значительную роль 
играет и бюджетная 
политика. В послед-
ние годы государ-
ственные расходы 
сохраняются на вы-
соком уровне, при 
этом заметная их 
часть направляется 
на социальные вы-
платы, зарплату в 
государственном сек-
торе и инфраструк-
турные проекты. Это 
позволяет частично 
компенсировать сни-
жение реальных до-
ходов населения на 
фоне инфляции. 
В частности, регу-
лярное повышение 
минимальной зара-
ботной платы и пен-
сий – один из клю-

чевых механизмов 
адаптации к росту 
цен.
Особое внимание 
уделяется про-
довольственной 
безопасности. Госу-
дарство расширяет 
поддержку сельского 
хозяйства через суб-
сидии, льготное кре-
дитование и разви-
тие ирригационной 
инфраструктуры. В 
условиях роста миро-
вых цен на продукты 
питания это стано-
вится важным фак-
тором сдерживания 
внутренней инфля-
ции, хотя полностью 
компенсировать 
влияние внешних 
рынков такие меры 
не способны.
Таким образом, в 
условиях текущего 
кризиса роль госу-
дарства становится 
ключевой: именно 
через бюджетные, 
валютные и регуля-
торные механизмы 
формируется основ-
ной буфер, защища-
ющий экономику и 
население от внеш-
них шоков. Однако 
эффективность этой 
защиты во многом 
зависит от того, 
насколько быстро 
удастся перейти от 
политики реагиро-
вания к стратегии 
структурной адапта-
ции.

ИЛЬГАР ВЕЛИЗАДЕ
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Продолжающаяся американо-израильско-иранская война наряду с прочим 
создала серьезные риски для усиления инфляционного давления в различ-
ных регионах мира. К сожалению, не обошли они стороной и Азербайджан.

Правительство 
принимает меры



l Можно ли считать 
изменения в Консти-
туции Нахчывана по-
литическим перефор-
матированием модели 
управления автономной 
республикой?
l Практически все реформы 
и процессы развития опи-
раются на один ключевой 
фактор – создание эффек-
тивной системы управления. 
Речь идет не о частичных 
изменениях, а о выстраива-
нии целостного правового, 
административного и поли-
тического механизма.
Сегодня, в условиях фор-
мирования нового миро-
вого порядка, государства 
пересматривают свои 
модели управления, ис-
правляют прежние ошибки 
и усиливают внутреннюю 
устойчивость. Азербайджан 
также проходит через этап 
последовательных кадровых 
и структурных преобразо-
ваний.
После Победы в Отечествен-
ной войне реформы приоб-
рели новое содержание. Как 
неоднократно подчеркивал 
Президент Ильхам Алиев, 
Победу не менее важно 
сохранить, чем завоевать. 
Именно поэтому в стране 
продолжается обновление 

управленческой системы, 
включая постепенный от-
каз от прежних местных 
исполнительных структур 
и расширение института 
спецпредставительств, уже 
доказавшего свою эффек-
тивность. Особое значение в 
этом процессе имеет Нахчы-
ван. Его положение всегда 
оставалось чувствительным 
как с внутренней, так и с 
внешнеполитической точки 
зрения. Поэтому изменения, 
внесенные в 20 статей Кон-
ституции НАР, имеют стра-
тегический характер. 
l В чем вы видите сигна-
лы для новой модели?
l Более четкое закрепление 
Нахчывана как неотъемле-
мой части Азербайджанской 
Республики несет в себе и се-
рьезный геополитический, и 
внутриполитический смысл. 
Прежде всего это означает: 
на всем пространстве еди-
ного и целостного Азер-
байджана существует 
одна политическая 
воля и один центр 
высшей легитимной 
власти – Президент 
Ильхам Алиев. 
Нахчыван, 
как и каж-
дый клочок 
азербайд-
жанской 
земли, 

является неотъемлемой 
частью страны, и любые 
попытки поставить это под 
сомнение недопустимы.
После восстановления тер-
риториальной целостности 
и полного обеспечения госу-
дарственного суверенитета 
именно Президент Ильхам 
Алиев является высшим 
должностным лицом Азер-
байджана, чье слово имеет 
определяющее значение по 
всей стране. Ильхам Алиев – 
легитимный лидер легитим-
ного государства.
Азербайджан последователь-
но движется по пути реформ, 
а глава государства прини-
мает решения взвешенно, 
поэтапно и стратегически. 
Он в течение нескольких лет 
тщательно оценивал ситуа-
цию, и в результате процесс 
обновления Конституции 
Нахчывана доведен до ло-
гического завершения. По 

сути, это означает пе-
ревод всех вопросов, 
связанных с Нахчы-
ваном, из плоскости 
международных до-
говорных конструк-

ций в сферу 
внутрен-
ней юрис-

дикции 
Азер-
байд-

жана.

l Что на практике ме-
няет закрепление в 
Конституции отдельной 
статьи о полномочном 
представительстве Пре-
зидента Азербайджана в 
Нахчыване?
l Полагаю, мы стоим на 
пороге завершения одной 
эпохи и начала другой, и не 
только в судьбе Нахчывана 
и Азербайджана, но и всего 
региона. Движущей силой 
этих процессов стал 
Азербайджан. Прово-
димые изменения, 
в определенной 
степени ограни-
чивая иные сфе-
ры полномочий, 
усиливают роль 
института прези-
дентства и интегри-
руют механизмы власти 
и управления Нахчывана 
в систему центральной 
государственной власти 
Азербайджана. Речь идет о 
суверенном унитарном госу-
дарстве с единым центром 
управления, состоящем из 
административно-террито-
риальных единиц, не обла-
дающих политической са-
мостоятельностью. Иными 
словами, каждый шаг имеет 
прочную правовую основу 
и соответствует унитарной 
модели Азербайджанского 
государства.

Изменения в Конституции НАР стали одной из самых обсуждаемых тем в поли-
тической повестке Азербайджана. Об их стратегической логике, политическом 
смысле и роли Нахчывана в современной архитектуре Азербайджанского госу-
дарства мы беседуем с депутатом ММ, зампредседателя Комитета по экономиче-
ской политике, промышленности и предпринимательству Азером Бадамовым.
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l Чему это может слу-
жить?
l Удаление упоминаний 
Московского и Карсского 
договоров из преамбулы 
еще сильнее закрепляет 
понимание Нахчывана 
как неотъемлемой части 

внутреннего администра-
тивно-правового устройства 
Азербайджана. 
В условиях нынешней реги-
ональной турбулентности 
это решение имеет не толь-
ко юридическое, но и стра-
тегическое значение. Азер-

байджан сегодня обладает 
иным политическим весом, 
поэтому такие шаги служат 
защите не только его наци-
ональных интересов, но и 
региональной устойчивости 
в целом.
Изменения также направ-

лены на повышение эф-
фективности управления в 
Нахчыване, на устранение 
распыленности решений и 
более четкое соблюдение 
институционального по-
рядка. 
Усиливается вертикаль 

государственного управле-
ния, обеспечивается более 
ясное соотношение между 
полномочиями и правовой 
базой, а также укрепляется 
интеграция Нахчывана в 
общегосударственную си-
стему Азербайджана.   

l На что указывает исключение 
ссылок на Московский и Карсский 
договоры?
l Исключение из Конституции НАР 
ссылок на Московский договор 
от 16 марта 1921 года и Карсский договор 
от 13 октября 1921 года, а также положе-
ний о прежних наименованиях автоно-
мии, является правильным, принципиаль-
ным и по-настоящему фундаментальным 
шагом. Это решение не только объективно 
оправданное, но и смелое. Оно отражает 
волю независимого государства и является 
выверенным с исторической, правовой, 

политической и нравственной точек 
зрения.

Суть изменений состоит в том, 
что статус Нахчывана отныне 
еще более четко закрепляется 
не через международные дого-
воры, а непосредственно через 
Конституцию Азербайджанской 

Республики. Иными словами, 
основой правового подхода ста-

новится не внешний договорный 
контекст, а внутренний конституционный 
суверенитет Азербайджана. Тем самым 
устраняется почва для спекулятивных, 
произвольных и политически мотивиро-
ванных трактовок, которые ранее могли 
использоваться против Азербайджана.
Это также означает укрепление принципа 
правовой определенности. Исключаются 
двусмысленные интерпретации, снижа-
ется риск правового и политического 
манипулирования, пресекаются попытки 
использовать старые международные 
документы в качестве инструмента давле-
ния. Очевидно и другое: ни одно междуна-
родное соглашение не может стоять выше 
Конституции суверенного государства.

Конституционный 
суверенитет

Усиливается вертикаль государственного управления

АБУЛЬФАЗ БАБАЗАДЕ

Азер Бадамов

НОВАЯ ФОРМУЛА НАХЧЫВАНАНОВАЯ ФОРМУЛА НАХЧЫВАНАНОВАЯ ФОРМУЛА НАХЧЫВАНАНОВАЯ ФОРМУЛА НАХЧЫВАНА

Устраняется 
почва для 

спекулятивных, 

произвольных 
и политически 

мотивированных 
трактовок

НА ВСЕМ ПРОСТРАНСТВЕ АЗЕРБАЙДЖАНА СУЩЕСТВУЕТ ОДИН ЦЕНТР, ОДНА ВОЛЯ, ОДНО ГОСУДАРСТВО



ЦИФРА

ПРОЩАЙ, 
БУМАЖНЫЙ ЧЕК

ПРОЩАЙ, 
БУМАЖНЫЙ ЧЕК
Данные о покупке будут ав-
томатически передаваться 
из банковской системы в 
личный кабинет ƏDV geri al, 
где сразу же формируется 
сумма возврата. Пока еще 
популярная задумка рабо-
тает по принципу «отскани-
ровал – получил». Покупа-
тель по старинке сохраняет 
чек, открывает приложение 
и с помощью камеры фик-
сирует QR-код, чтобы заре-
гистрировать покупку. Но с 
запуском новой модели все 
это уходит в прошлое. 
Государственная налоговая 
служба обещает новшество, 
которое сделает кэшбек 
совсем простым. Главное 
– устранить неудобство – 
необходимость собирать 
бумажные чеки и вручную 
загружать их в систему. 
Если оплата производится 
картами Birbank или PAŞA 
Bank, банки будут автома-
тически синхронизировать-
ся с кассовыми аппаратами 
и налоговой базой. 

К ПРОСТОТЕ И УДОБСТВУ 
Информация о транзакции 
будет мгновенно посту-
пать в кабинет ƏDV geri al, 
а пользователь получит 
уведомление о регистра-
ции чека и постановке 
суммы возврата в очередь 
на выплату. Так что попу-
лярная система переходит 
от полуручного формата к 
полностью цифровому. И 
если раньше покупателю 
приходилось подтверждать 
каждую покупку самосто-
ятельно, впредь будет до-
статочно просто оплатить 
товар картой – и налог вер-
нется сам.
Цифровой апгрейд, по сло-
вам специалистов, решает 
сразу несколько практиче-
ских задач. Во-первых, су-
щественно экономит время, 
поскольку больше не нужно 
искать чек или пытаться 
считать плохо пропечатан-
ный QR-код. Во-вторых, 
снижается риск потери 
средств из-за утерянных 
или нечитаемых квитанций, 
ведь даже при отсутствии 
бумажного подтверждения 
операция фиксируется в 
системе. Но важно учиты-
вать, что инновация будет 
действовать исключительно 

для безналичных платежей. 
В случае оплаты налич-
ными порядок останется 
прежним: чек придется 
сохранять и вручную загру-
жать его QR-код в систему, 
иначе идентифицировать 
покупку вы не сможете. 

КАК ЭТО РАБОТАЕТ
При этом реформа направ-
лена не только на повыше-
ние удобства, но и на даль-
нейшее обеление торгового 
оборота. Ведь чем проще 
становится процедура 
возврата НДС при оплате 
картой, тем ниже стимул 
использовать наличные 
расчеты. В результате рас-
тет прозрачность операций: 
продажи исправно фикси-
руются в налоговой систе-
ме, а потребитель законно 
возвращает часть налога.
Программа ƏDV geri al 
уже доказала свою эффек-
тивность в повышении 
прозрачности торговли, 
говорит депутат и экс-
перт Вугар Байрамов. 
– Возможность вернуть 
часть налога мотивирует 
покупателей требовать 
чеки, – поясняет он. – 
Однако действующий ме-
ханизм не всегда удобен 
из-за необходимости са-
мостоятельной загрузки 
данных. Новая модель 
принципиально ме-
няет подход: при 
безналичных рас-
четах информация 
о покупке автома-
тически привязы-
вается к банков-
ской карте клиента. 
Все это освобож-
дает граждан от 
дополнительных 
действий и по-
зволяет быстрее 
возмещать на счет 
положенную долю 
налога. 
Однако кассовый 
чек по-прежнему 
важен для самого 
покупателя, по-
скольку содержит 
информацию о наи-
меновании и стоимо-
сти приобретенных 
товаров. Кроме того, 
система возмещения 
налога, конечно, про-
должит работать и для 
наличных расчетов. А 
разница лишь в том, 

что процент при оплате 
картой выше, ведь про-
грамма изначально направ-
лена на стимулирование 
безналичных операций. 

ДЕНЬГИ ВЕРНУТСЯ САМИ 
Словом, при оплате жи-
выми деньгами процедура 
остается привычной: чтобы 
получить НДС, необходимо 
загрузить QR-код чека. Па-
раллельно будет работать 
и автоматическая передача 
данных с кассовых аппара-
тов в налоговую, повышаю-
щая эффективность борьбы 
с теневыми продажами. На 
первом этапе применение 
умного возврата НДС будет 
осуществляться через два 
банка, а с подробностями 
этого новшества налоговая 
выступит уже в ближайшее 
время.

– Проще говоря, – заметил 
В.Байрамов, – при исполь-
зовании современных кас-
совых аппаратов данные о 
покупке будут автоматиче-
ски передаваться в систе-
му, а рассчитанная сумма 
возмещения сразу появит-
ся в вашем электронном 
кабинете. В перспективе 
это означает мгновенное 
отображение суммы воз-
врата сразу после оплаты. 
Так что роль бумажных 
чеков постепенно будет 
снижаться, а сама про-
цедура станет полностью 
цифровой. Для этого пря-
мо сейчас обсуждается со-
трудничество с двумя бан-
ками. Конечно же, позже 
планируется подключение 
еще большего числа наших 
финансовых организаций 
уже для полной цифрови-
зации. 

Однако у полной автома-
тизации есть и обратная 
сторона. Прежде всего 
речь идет о прозрачности 
расходов. Если сейчас си-
стема фиксирует только те 
чеки, которые пользова-
тель сам регистрировал, с 
появлением умной систе-
мы данные обо всех по-
купках будут поступать в 
банки и налоговые органы 
уже в режиме реального 
времени. Система будет 
видеть, где и какие това-
ры приобретаются уже по 
факту совершенной по-
купки. 
Еще один момент может 
быть связан с технически-
ми сбоями. В автоматиче-
ских системах случаются 
расхождения: например, 
банк зафиксировал тран-
закцию, а кассовый ап-
парат не передал данные 
из-за проблем со связью. 
И если сейчас у покупате-
ля остается бумажный чек 
как доказательство, при 
полной цифровизации 
пользователи могут отка-
заться от их хранения, и 
это усложнит разрешение 
спорных ситуаций. 
На первом этапе охват 
банков умной системой 
будет ограниченным. 
Поскольку новшество 
запускается только 
через два банка, 
стоит полагать, что 
клиенты других 
финансовых струк-

тур временно 
окажутся в 

менее выгод-
ном поло-

жении. 

Система возврата налога на добавленную стоимость выходит на новый уровень цифровизации. Уже совсем 
скоро при безналичной оплате необходимость вручную сканировать QR-коды чеков уйдет в прошлое. 
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Обратная 
сторона  

ДЖАВАД ИСКЕНДЕРОВ

ПРОГРАММА 
ƏDV GERI AL 

УЖЕ ДОКАЗАЛА 
СВОЮ 

ЭФФЕКТИВНОСТЬ

ДАННЫЕ 
О ПОКУПКЕ

 БУДУТ АВТОМАТИЧЕСКИ 
ПЕРЕДАВАТЬСЯ В СИСТЕМУ, 

А РАССЧИТАННАЯ 
СУММА ВОЗМЕЩЕНИЯ 

СРАЗУ ПОЯВИТСЯ 
В ВАШЕМ 

ЭЛЕКТРОННОМ 
КАБИНЕТЕ



ГИГАВАТТЫ 
БУДУЩЕГО 
ГИГАВАТТЫ 
БУДУЩЕГО 
Главной задачей правительства 
остается расширение генериру-
ющего потенциала и укрепление 
устойчивости всей системы, ска-
зал премьер-министр Али Асадов, 
выступая в парламенте с годовым 
отчетом. Он отметил, что доля 
чистой энергии у нас растет, а 
со временем ее производство 
достигнет внушительных масшта-
бов.

ДВА ДЕСЯТИЛЕТИЯ 
МОДЕРНИЗАЦИИ
Параллельно подрастают и об-
щие показатели энергосистемы. 
Например, в минувшем году про-
изводство электроэнергии соста-
вило 28,6 млрд кВт/ч, а внутрен-
нее потребление приблизилось к 
24,7 млрд. 
Как подчеркивал глава государ-
ства, развитие энергетики остает-
ся одним из стратегических при-
оритетов страны. В результате за 
последние 20 лет энергетическая 
инфраструктура фактически 
построена заново. В столице и 
регионах обновлялись электро-
станции, линии передачи и высо-
ковольтные подстанции. 
Судя по подписанным между-
народным соглашениям, уже к 
2030 году в республике появятся 
солнечные и ветровые станции 
общей мощностью около 6 ГВт, 
а еще через несколько лет пока-
затель может вырасти до 8 ГВт. 
Существенный вклад в будущий 
баланс внесет и гидроэнергети-
ка. Неслучайно особенно быстро 
энергетическая инфраструктура 
развивается в Карабахе и Восточ-
ном Зангезуре, где формируется 
новая зеленая энергетическая 
зона.

НОВАЯ РОЛЬ SOCAR
Активно меняется и стратегия 
государственной нефтегазовой 
компании SOCAR. Сегодня она 
постепенно выходит за рамки 
классического нефтегазового 
бизнеса, инвестируя в про-
екты солнечной и ветровой 
генерации вместе с крупны-
ми международными 
партнерами. Де-
карбонизация 
становится 
одним из клю-
чевых направ-
лений кор-
поративной 
стратегии.

Особое внимание уделяется тех-
нологиям производства зеленого 
водорода и проектам улавли-
вания углекислого газа. Мас-
штабные инициативы компании 
могут превратить Каспийский 
регион в важный центр поставок 
чистой энергии для европейско-
го рынка.

ЗЕЛЕНЫЙ ПОЯС 
В последние годы активно разви-
вается и малая гидроэнергетика. 
Только за пять лет на государ-
ственные средства построено 
около 40 малых гидроэлектро-
станций, которые добавили си-
стеме свыше 300 МВт. В резуль-
тате установленная мощность 
всей электроэнергетики страны 
увеличилась втрое и приблизи-
лась к 10 тыс. МВт. В ближайшие 
годы этот показатель продолжит 
расти благодаря новым проектам 
в сфере возобновляемых источ-
ников энергии. Расширение ге-
нерации позволит нам не только 
полностью обеспечит внутрен-
ний спрос на электроэнергию, 
но и увеличить экспортные по-
ставки.
Параллельно укрепляется и 
традиционная энергетика. В про-
шлом году в Мингячевире введе-
на в эксплуатацию современная 
электростанция мощностью 
2 тыс. МВт. Одновременно в стра-
не появляются новые экологиче-
ски чистые объекты. Уже работа-
ют солнечная станция на 
230 МВт и ветровая – на 240 МВт, 
а в Джебраиле строится еще три 
площадки суммарной мощностью 
340 МВт.
Проекты возобновляемой энер-
гетики готовятся в Билясуваре, 
Нефтчале, Нахчыване и на осво-
божденных территориях. Новые 
мощности недавно запущены 
в Хызы и на Абшероне. При 
этом специалисты обращают 

внимание на огромный 
потенциал морской 

ветроэнергетики. По 
оценкам экспертов, 
возможности Каспий-
ского шельфа могут 

достигать 
157 ГВт.

ОТ КАСПИЯ 
ДО ЕВРОПЫ 
Вместе с раз-
витием ВИЭ 
активно вне-
дряются и 
системы на-

копления 
энергии. 
Уже установ-
лены первые 
промышлен-
ные аккумуля-
торы, которые 
помогают стаби-
лизировать работу 
энергосистемы при 
колебаниях солнеч-
ной и ветровой гене-
рации.
Параллельно модер-
низируются электриче-
ские сети и внедряются 
цифровые технологии 
управления энергопо-
токами. Все эти реше-
ния рассматриваются 
как база для будущего 
экспорта зеленой элек-
троэнергии в Европу, 
включая проект про-
кладки кабеля по дну 
Черного моря.
Уместно напомнить, что 
развитие энергетики поддер-
живается устойчивыми финан-
совыми показателями. За годы 
независимости наша республи-
ка привлекла свыше 
$300 млрд иностранных ка-
пвложений. Внешний долг 
Азербайджана остается на срав-
нительно низком уровне – 
чуть более 6% ВВП, а валютные 
резервы превышают его 
в 17 раз. Внушительная финан-
совая подушка позволяет госу-
дарству активно инвестировать 
в инфраструктурные проекты.
Как неоднократно подчеркивал 
глава государства, Азербайджан 
остается надежным партнером 
для международных инвесто-
ров. Энергетические соглаше-
ния неизменно выполняются, 
а стабильность контрактов – 
важное условие доверия. 
В ситуации, когда энергетиче-
ская безопасность становится 
глобальным приоритетом, Баку 
укрепляет свою репутацию 
ответственного поставщика ре-
сурсов и электроэнергии.
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Азербайджан ускоряет переход к новой энерге-
тической модели. Страна одновременно уси-
ливает традиционную генерацию и активно 
наращивает мощности зеленой энергетики. 

Развитие зеленой 
энергетики несет и 
прямые экономи-
ческие выгоды. По 
оценке доктора 
экономических 
наук, профессора 
Фикрета Юсифова, 
наш потенциал чистой 
энергии оценивается 
примерно в 27 ГВт, из 
которых около 23 ГВт 
приходится на солнеч-
ную генерацию.
– Инвестиции в эту 
сферу уже превысили 
миллиард долларов, 
и эти средства способ-
ствуют повышению 
энергоэффективности 
экономики, – говорит 
ученый. – Кроме того, 
переход на альтерна-
тивную генерацию 

позволит сократить 
внутреннее потребле-
ние газа. При текущем 
уровне спроса в 
13 млрд кубометров 
внедрение новых мощ-
ностей может к 2030 
году экономить до 1,2 
млрд кубометров то-
плива, используемого 
для производства элек-
троэнергии.
Так что в долгосроч-
ной перспективе 
зеленая энергетика 
становится не только 
экологическим, но 
и солидным эконо-
мическим ресурсом 
– инструментом рас-
ширения экспортного 
потенциала и роста 
национальной эконо-
мики.

ЭКОНОМИЧЕСКИЙ ЭФФЕКТ

ЗА 5 ЛЕТ В АЗЕРБАЙДЖАНЕПОСТРОЕНО 40 МАЛЫХ ГЭС

ТАМИЛА ХАЛИЛОВА

Фикрет Юсифов



С приходом весны многие народы отмечают одно из самых древних и сим-
воличных торжеств – Новруз байрамы, праздник обновления 
природы, начала нового года и возрождения жизни. 

Какие из этих практик сегодня 
остаются лишь в воспоминаниях 
старшего поколения?
l Действительно, исчезли многие 
обычаи и обряды. Например, «бад-
жа-баджа» – когда через дымоход в 
дом спускали мешок для сладостей. 
Или уникальный обычай в Губинском 
районе: для очищения от таких грехов, 
как воровство и стяжательство, люди 
проползали через специально выры-
тый в земле туннель «чилехана», веря, 
что мощная энергия земли заберет 
весь этот негатив. Обрученных деву-
шек обводили вокруг праздничного 
костра, чтобы их супружеская жизнь 
была полна достатка. 
Забываются и многие виды гаданий: 
например, «гидромагия» – бросание 
девушками колец и серег в воду под 
молитвы и песнопения. В Нахчыване 
ушла в прошлое традиция всем чле-
нам семьи перед Новрузом искупаться 
водой, собранной с семи мельниц. В 
прошлом был обычай играть «мурват 
той» для неимущих, сирот, когда одно-
сельчане брали на себя все свадебные 
расходы, проявляя высшую степень 
заботы. Иногда для молодых даже 
заранее строили дом. По настоянию 
старейшин забывались все ссоры и 
конфликты между людьми. Каждый 
старался перед праздником распла-
титься с долгами. 21 марта первым 
долгом с хончой посещали вдов, стари-
ков, семьи, в которых был траур.
l Четыре чершенбе – вода, огонь, 
ветер и земля – воспринимаются 
как подготовка к празднику. Но 
за этим ведь стоит древнее пред-
ставление о мире… 
l Этот цикл отражает поклонение ос-
новным силам природы, от которых 
зависела жизнедеятельность человека. 
Сначала просыпается вода – тают льды. 
Затем огонь – возрастает энергия солн-
ца.  Третий этап – ветер, согревающий 
воздух. На последнем этапе опытные 
земледельцы проверяли готовность 
земли, растирая ее в ладонях: если она 
теплая, можно начинать вспашку. 
Официально Новруз отмечался в 
Ахеменидском государстве в VI веке 
до нашей эры.  В средневековье его 
пышно праздновали в Сефевидском 
государстве. Так, в 1633 году немецкий 
исследователь Адам Олеарий в Шамахе 
с удивлением наблюдал, как местный 
астролог с помощью астролябии опре-
делил момент наступления весны – с 
точностью до минуты!
l Новруз – редкий праздник, где 
соединяются различные культур-
ные пласты: древние доисламские 
народные верования, семейные 
традиции, современная городская 
культура. Чего здесь больше – пре-
емственности или постоянного 
переосмысления?
l Здесь присутствует и то и другое. С 
одной стороны, традиции трансформи-

руются, становясь более приемлемыми 
для современных городских условий. С 
другой – преемственность сохраняется 
в семьях, даже в диаспоре за рубежом. 
Например, в США диаспора азербайд-
жанцев отмечает Новруз со всеми атри-
бутами. Однако нужно признать, что 
молодежь иногда выказывает безраз-
личие к деталям. Чтобы избежать это-
го, семья должна прививать традиции 
с детства: ребенок, участвуя в процессе 
подготовки и проведения праздника, 
лучше понимает значимость родного 
языка и культуры, это способствует 
укреплению его этнического самосо-
знания, опирающегося на прочный 
фундамент, а не на пустые символы.
l В детстве у многих из нас Но-
вруз связан с особым ожиданием 
– запахом сладостей, кострами во 
дворах. Какие моменты создают 
то самое чувство начала новой 
жизни, которое люди ждут каж-
дый год?
l В детстве мы все активно помогали 
взрослым: красили яйца, участвовали 
в уборке дома. Считалось, что от каж-
дого дома должен исходить аромат 
праздничной выпечки – это обеспе-
чит благополучие семьи в наступа-
ющем году, очистит от негативной 
энергии. В зороастризме это нашло 
интерпретацию в поверье, что запах 
свежего хлеба изгоняет злых духов. 
Обязательным считается избавле-
ние от старых вещей, покупка новой 
одежды детям и посещение могил 
близких. Эти моменты – от выращи-
вания семени до совместных походов 
в гости – создают ощущение солидар-
ности и надежды на благополучный 
год.
l Сегодня Новруз стал не толь-
ко семейным праздником, но 
и частью международной куль-
турной повестки: фестивали, 
туристические события, дипло-
матические мероприятия. Когда 
традиция обретает такой размах, 
она становится сильнее или по-
степенно превращается в краси-
вый символ?
l В 2009 году ЮНЕСКО признал 
21 марта Международным днем 
Новруза как элемента нематериаль-
ного культурного наследия. Таким 
образом, Новруз, будучи раньше 
семейным праздником, обрел 
официальный международ-
ный статус. Это привлекает 
в Азербайджан туристов, по-
вышает спрос на изделия 
традиционных реме-
сел, сладости. 
В регионах Азербайд-
жана Новруз все еще 
хранит многие из древ-
них элементов, поэтому 
некоторые горожане в эти дни 
стремятся в районы, чтобы отметить 
праздник в родной среде. 
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ХАНУМ ГАДИРЛИ

БАКУ ВСЕГДА БЫЛ ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНЫМ ГОРОДОМ, И В СТАРЫХ ДВОРИКАХ У НАС ЦАРИЛА НЕВЕРОЯТНАЯ СОЛИДАРНОСТЬ: МЫ УГОЩАЛИ РУССКИХ СОСЕДЕЙ СЛАДОСТЯМИ НА НОВРУЗ БАЙРАМЫ, А ОНИ НАС – НА ПАСХУ 

НОВРУЗ –
триумф
жизни

и чистоты 
помыслов 

l Если представить человека, 
который никогда не видел 
Новруз и впервые попадает на 
этот праздник – какой момент 
или образ лучше всего подчер-
кнет его истинный дух? 
l Лучший образ – это веселые 
народные гуляния: перепрыги-
вание через костер, звуки на-
циональной музыки, танцы, 
песни, изображение семени. 
Важными символами явля-
ются крашеные яйца – олице-
творение зарождающейся жизни, 
весенний первоцвет бановша – 
фиалка. 
В прошлом Новруз ощу-
щался через обряды очи-
щения, такой как «чил-
ле кесмек». Женщины и 
девушки у проточной 
воды связывали 
пальцы на руках 
белой ниткой, а 
затем с молитвой 
разрезали их и 
бросали в воду, 
символически 
скидывая с себя 
все тяготы про-
шлого года. Весь 
этот визуальный 
и эмоциональный 
дух Новруза дает 
четкое понимание: 
человек и приро-
да возрождают-
ся для новой, 
лучшей 
жизни.

ННародныеародные
гуляниягуляния

Ребенок, 
участвуя 
в процессе 

подготовки и про-
ведения праздника, 

лучше понимает 
значимость 

родного языка 
и культуры. Это 

способствует 
укреплению 

его этнического 
самосознания, опи-

рающегося на проч-
ный фундамент, 

а не на пустые 
символы

Традиции Новруза уходят в глубокую 
древность и на протяжении веков пере-
даются из поколения в поколение, со-
храняя культурную память и духовные 
ценности. Наша редакция побеседовала 
с историком-этнографом Реной 
Ибрагимовой, доцентом кафедры 
археологии и этнографии БГУ,  
чтобы больше узнать о происхождении 
этого праздника, его символике, тради-
ционных обрядах и о том, как древние 
обычаи продолжают жить в современ-
ном обществе.

l  Новруз называют древним 
праздником обновления и нача-
лом нового жизненного цикла. За 
этим определением целая филосо-
фия времени. Почему именно вес-
на стала моментом начала нового 
года для людей этой культуры?
l  Все человеческое общество до по-
явления привычных нам календарей 
делило год на циклы, тесно связанные 
с хозяйственной деятельностью. Если 
рассматривать первый тип хозяйства 
– присваивающий, когда человек полу-
чал все от природы в готовом виде, то 
ритмы жизни диктовались цветением 
растений, размножением или миграци-
ей животных. 
В Азербайджане зачатки 
земледелия, а затем и 
скотоводства зароди-
лись еще в XII тысяче-
летии до нашей эры. 
Именно весна 
стала ключевой 
точкой: люди 
приступали к 
новому циклу по-
левых работ, ско-
товоды готовились 
к выгону скота на 
пастбища. Это время 
обновления природных 
сил, когда человек, зави-
севший от стихий – воды, 
солнца (огня), воздуха и 
земли, начинал новый этап 
своей жизни.
l Вам довелось понаблю-
дать празднование Но-
вруз байрамы в разных 
уголках стра-
ны. Где его 
отмечают со-
всем ина-
че, чем в 
столице: 
в горах, 
в южных 
районах, на севе-

ре? И какие региональные детали 
особенно ярко демонстрируют ха-
рактер местной культуры?
l Особенности праздника ярче всего 
проявляются в южных регионах – в 
Лянкяранской зоне и Астаре. Там до 
сих пор строго придерживаются кули-
нарных традиций столетней давности. 
Например, обязательным атрибутом 
стола является кутум лявянги, причем 
в рот рыбе кладут золотую монетку или 
кольцо как символ изобилия. Если в 
Баку традиционно готовят шекербуру и 
пахлаву, то в Лянкярани пекут сладкие 
слоеные лепешки «пиши». К сожале-
нию, переселенцы из оккупированных 
районов Карабаха частично утратили 
духовные пласты, но сейчас с возвра-
щением людей на родные земли поя-
вилась надежда на их возрождение. На 
Новруз байрамы приглашали ашугов, 
канатоходцев, борцов, шутов. В Кара-
бахе на полянах устанавливали качели 
для гаданий: чьи раскачаются быстрее, 
та девушка раньше выйдет замуж. 
l В Баку Новруз сегодня выглядит 
поистине масштабно: концерты, 
ярмарки, украшенные площади. 
Раньше праздник больше жил во 
дворах – что из той культуры поч-
ти исчезло и чего современный 
город уже не знает?

Прежде всего изменилась атмосфера 
праздника. Баку всегда был интер-
национальным городом, и в старых 
двориках царила невероятная соли-
дарность: мы угощали русских соседей 
сладостями на Новруз, а они нас – на 
Пасху. В советское время продукты 
доставали с трудом, поэтому семьи 
объединялись и пекли в большом ко-
личестве, несколько дней по очереди 
помогали друг другу в праздничных 
приготовлениях. Сейчас из-за урбани-
зации и новостроек во дворах почти 
невозможно соблюдать традицию раз-
жечь костер – один из главных симво-
лов Новруза. Люди стали меньше об-
щаться, заменяя домашнюю выпечку 
покупными сладостями и гаджетами, 
что неизбежно ведет к утрате той ис-
кренней дворовой общности.
l Многие воспринимают Новруз 
просто как красивую традицию 
– с кострами, сладостями и зе-
леным семени. А какой образ 
человека и мира стоит за этим 
праздником, о чем он говорит 
культуре, создавшей его?
l За внешней эстетикой Новруза стоят 
фундаментальные ценности: гума-
низм, взаимопомощь и единение, и 
это – моральные атрибуты праздника. 
Новруз учит человека осознавать себя 
неотъемлемой частью природы. Ин-
тересно, что этот праздник весеннего 
равноденствия в то же самое время 
отмечает народ майя в Мексике и 
Гватемале. И это еще раз доказывает, 
что Новруз основан на точном астро-
логическом календаре. Это не просто 
праздник весны, а триумф жизни, чи-
стоты помыслов и социальной ответ-
ственности.
l В регионах Азербайджана су-
ществовали интересные, иногда 
почти забытые обычаи: игры 
молодежи, обход домов, гадания. 



НОВРУЗ

ЕЛЕНА МАЛАХОВА

Весна для многих 
жителей нашей 
страны – долго-
жданное время 
года: природа 
пробуждается и 
наступает Новруз. 
Одним из основ-
ных атрибутов 
торжества явля-
ется стол с разно-
образными яства-
ми. Во что же он 
обойдется в этом 
году и как силь-
но изменились 
ценники в канун 
главного празд-
ника весны?

10 20 МАРТА 2026

– В это время года на прилав-
ках практически отсутствует 
продукция открытого грун-
та – все, что предлагается 
покупателю, либо является 
импортом, либо хранилось в 
холодильных камерах с осени. 
Затраты на электроэнергию и 
техническое содержание скла-
дов в зимне-весенний период 
неизбежно перекладываются 
на плечи конечного потреби-
теля, – говорит экономист. 
Он особо отмечает, что суще-
ственной разницы в ценах 
между крупными сетевыми 
маркетами и обычными го-
родскими рынками сейчас 
практически не наблюдается, 
так как источники оптовых 
поставок у них зачастую одни 
и те же. 

ИЗ СЕЛА – В ГОРОД
Для тех категорий граждан, 
кто ищет возможность на-
крыть полноценный стол, 
но при этом максимально 
сэкономить, накануне празд-
ника госструктурами были 
организованы ярмарки «Из 
села – в город». В этом году 
они функционировали с 13 
по 17 марта на 12 различных 
локациях. Неоспоримым пре-
имуществом таких площадок 
считается то, что продукция на 
них предлагается конечным 
потребителям напрямую от 
самих фермеров, минуя цепоч-
ку посредников. Важно под-
черкнуть, что подобные тор-
говые площадки в этом году 
открылись и в освобожденных 

регионах – в частности в 
селах Хоровлу и Агалы, 

что символизирует 
возвращение при-

вычной жизни 
на исторические 
земли. Ферме-
рам на ярмар-
ках бесплатно 
предоставляется 
все необходимое 

торговое оборудо-
вание, прилавки и 

логистическая под-
держка. Это позволило 

сельхозпроизводителям 
не закладывать высо-
кие расходы на арен-
ду и логистику в ко-
нечную стоимость 
своих продуктов. 
Но все-таки глав-
ное в празднич-
ном столе – не ко-

личество блюд, а то, 
что он соберет всех 
родных и близких. 
Именно теплота 
общения и преем-

ственность традиций 
создают атмосферу Новруза, 
которую не измерить никаки-
ми рыночными индексами.

Подготовка к Новрузу для 
многих семей превратилась 
в настоящую стратегическую 
операцию, стартовавшую 
еще в феврале. Самые рас-
четливые хозяйки начали 
запасаться заранее, пони-
мая, что цены на орехи и су-
хофрукты с приближением 
праздников имеют свойство 
резко расти. Февральские 
походы по магазинам позво-
лили многим сэкономить 
на продуктах длительного 
хранения, тогда как те, кто 
отложил все буквально на 
последний день, сегодня 
сталкиваются c ажиотажем 
на рынках. 

ПЛОХОЙ УРОЖАЙ 
Стоимость празднич-
ного набора продук-
тов, как обычно, 
напрямую зависит от 
выбора торговой пло-
щадки: где-то цены 
ниже, а кое-где идет 
существенная накрут-
ка. Однако большую 
часть сельхозпродук-
тов особо доступными 
не назовешь. 
На прилавках рынков 
и супермаркетов 
цена за кило-
грамм яблок ко-
леблется от 
2,5 до 10 манатов 
за килограмм, 
апельсины в среднем 
по 6, а стоимость гра-
натов может дости-
гать внушительных 
20 манатов. Сами 
продавцы объясняют 
такую дороговизну не ка-
призами рынка, а суровыми 
агроклиматическими усло-
виями сезона. 

Кроме того, на стоимость не-
которых категорий продук-
тов питания ощутимое влия-
ние оказала и нестабильная 
геополитическая ситуация в 
регионе. В частности, после 
введения Ираном в марте 
ограничений на экспорт 
продовольствия цены на по-
пулярный у населения кутум 
совершили резкий скачок. 
Подорожание также затро-
нуло молочную продукцию 
и сухофрукты, поставляе-
мые из-за рубежа.

НА 25% ДОРОЖЕ
Согласно подсчетам экс-
пертов, для среднестати-
стической семьи из четырех 
человек торжества сегодня 
обходятся примерно в 
220-320 манатов. Эта сум-
ма крайне пластична и во 
многом зависит от индиви-
дуальных предпочтений, 
выбранного разнообразия 
восточных сладостей и того, 
насколько богатым и много-
слойным планируется сде-
лать праздничное застолье. 
Основные статьи расходов 
приходятся на орехи, су-
хофрукты и традиционную 
домашнюю выпечку. Каче-
ственный набор из грецких 
орехов, миндаля, фундука 
и изюма в среднем вытяги-
вает из семейного бюджета 
60-100 манатов. Продукты, 
необходимые для приготов-
ления шекербуры, пахлавы 
и гогала, включая масло, 

муку высшего ка-

чества и специи, обойдутся 
хозяйкам в дополнительные 
50-90 манатов. А если доба-
вить к смете свежие фрукты, 
сезонные овощи и продукты 
для главных горячих блюд, 
таких как праздничный 
плов, долма или курица в 
духовке, то расходы возра-
стут еще на 150 манатов. 
Экономист Рауф Гараев 
отмечает, что в этом году 
праздничный стол на Но-
вруз подорожал в среднем 
минимум на 25% по сравне-
нию с прошлым годом. Если 
ранее фундук в скорлупе 
стоил 5-8 манатов, а очи-
щенный – 13-18, то сейчас 
– 10-12 и 20-22 манатов 
соответственно. Причина 
прежде всего в низкой уро-
жайности, а дефицит мгно-
венно спровоцировал рост 
оптовых и розничных цен. 
Эксперт делится детальны-
ми наблюдениями за рын-
ком: груши в среднем мож-
но приобрести за 1,5 маната, 
яблоки – 1-3. Грецкие орехи 
в скорлупе – 7-10 манатов, 
ядра грецких орехов – 
12-20, каштаны – 11, а ядра 
миндаля – 14-18 манатов. 
Что касается сухофруктов, 
то иннаб сегодня продают 
по 8-11 манатов, финики 
– 5-12, курага – 10, изюм 

варьируется от 8 до 18, а 
чернослив – 7-14 манатов за 
килограмм. Овощная корзи-
на также претерпела изме-
нения: картофель обойдется 
в среднем в 0,70-1,4 маната, 
лук – 0,25-0,40, свекла – до 
1 маната, помидоры и огур-
цы – 4,5-5,4 маната.

ВСЕОБЩИЙ АЖИОТАЖ
Р.Гараев подчеркивает, 
что зачастую наблюдае-
мое подорожание носит 
искусственный характер. 
Некоторые недобросовест-
ные предприниматели и 
перекупщики пытаются 
максимально заработать на 
ажиотаже, завышая цены в 
самый последний момент 
перед праздником. Между 
тем в такой период каждый 
ответственный бизнесмен 
должен стремиться обеспе-
чить доступность социально 
значимых товаров для на-
селения. Иногда возникают 
объективные трудности с 
поставками, когда продав-
цы не создают достаточных 
складских запасов и на 
самом пике потребитель-
ского спроса ассортимент 
на полках сокращается. В 
таких случаях новые партии 
товара выходят на рынок 
уже по совершенно иной, 
более высокой стоимости. 
Также эксперт напоминает о 
естественных сезонных при-
чинах роста цен на овощи и 

зелень. 

ЭКОНОМИКА ПРАЗДНИКОВ ЭКОНОМИКА ПРАЗДНИКОВ 
Напрямую 
от фермеров

ВО ЧТО ОБОЙДЕТСЯ ГРАЖДАНАМ АЗЕРБАЙДЖАНА ЗАСТОЛЬЕ В ЭТОМ ГОДУ? 

Продуктовая корзина

Помидоры 
и огурцы 

Грецкие орехи 
в скорлупе

Картофель 

маната маната
манатов4,5-5,4 
7-10 

0,70-1,4 
Яблоки 

маната
1-3 Лук 

0,25-0,40
маната



ТУРИЗМ

ЕЛЕНА МАЛАХОВА

Впереди у граждан Азербайджана 11 нерабочих дней, так что на пер-
вый план выходит запрос на качественный отдых и новые впечатле-
ния. Это тот самый редкий случай, когда времени вполне достаточно, 
чтобы перезагрузиться по-настоящему. Не упустите эту возможность!
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Экономическую подоплеку «вре-
менного переселения» объяснил 
эксперт Асиман Гулиев. По 
его словам, цены по сравнению 
с Новым годом особо не изме-
нились, а вот география поездок 
стала иной. 
– Если раньше многие летели в 
Объединенные Арабские Эмира-
ты и другие страны этого направ-
ления, то сейчас из-за военного 
конфликта на Ближнем Востоке 
востребованы другие маршруты, 
в частности Европа. Кто-то и во-
все отменил поездки за рубеж, 
решив отдохнуть в стране. В сто-
лице на праздники организуют 
разные мероприятия для досуга, 
так что скучать не придется. 
Многие отправятся на свои дачи 
или к родственникам и друзьям в 
районы.
Популярны также короткие ав-
тобусные туры в регионы – это 
отличная возможность получить 
впечатления и не сильно ударить 
по карману. Туризм расширяет 
горизонты, и эту культуру нужно 
прививать, ведь путешествия де-
лают людей счастливее.
Отметим, что стоимость отдыха 
в регионах напрямую зависит от 
пакета и продолжительности: 
однодневный тур можно найти за 
25-35 манатов, а за 2-3-дневную 
поездку придется отдать в сред-
нем от 90 до 240 манатов. Само-
стоятельные путешественники все 
чаще смотрят в сторону аренды 
коттеджей или уютных домиков 

типа A-frame. Сутки в нем 
обойдутся в 150-250 мана-
тов, что для большой семьи 

гораздо выгоднее отеля. К 
слову, гостиницы тоже ждут на-
плыва отдыхающих. В трехзвез-

дочных отелях за ночь просят от 
100 манатов, а пятизвездочный 

люкс обойдется в 300-450. 
По мнению эксперта, ту-
ристический потенциал 
страны огромен, но пока 
раскрыт неравномерно. 

Например, в Губе и Шахдаге 
– хорошо. В Шуше и Хан-
кенди также много возмож-
ностей для качественного 
отдыха. А вот, скажем, в Га-
захе и Агстафе дела обстоят 
хуже. 
Наш собеседник считает, 
что стоит обратить внима-
ние и на «неочевидные» 
направления:
– В таких районах, как 
Кюрдамир, Сальяны или 
Имишли, летом слишком 
жарко, но в марте ведь мак-
симально комфортно, поэ-
тому и там нужно развивать 
туризм. 
Экономист отметил, что на 
долгие праздники часть на-
селения откладывает сред-
ства заранее, чтобы прове-
сти это время максимально 
интересно. Пусть праздники 
принесут в каждый дом мир 

и достаток, а накопленных за 
каникулы впечатлений хватит 
надолго.

В этом году календарь проявил к нам 
щедрость: два праздника – Рамазан 
и Новруз подарили гражданам продол-
жительные каникулы, которые смело 
можно назвать мини-отпуском. 

ЗАПРОС НА НОВЫЕ ВПЕЧАТЛЕНИЯ
Конечно, жизнь идет своим чередом: 
пока одни отдыхают, другим предсто-
ит печь хлеб, стоять за прилавком или 
обеспечивать работу городских служб. 
Но для многих это все же долгожданная 
возможность на время забыть о рабочих 
чатах и дедлайнах.
Для кого-то пределом мечтаний после 
месяцев жизни в режиме работы 24/7 
становится отдых на диване с пультом 
в руке, и это абсолютно нормальный 
способ восстановить ресурс. Кто-то в 
порыве энтузиазма решит, что лучшие 
каникулы – проведенные с пользой, и 
бодро возьмется за генеральную уборку 
в квартире, а то и вовсе затеет ремонт. 
Однако огромный пласт горожан жа-
ждет смены картинки. Запрос на новые 
впечатления сегодня один из основных: 
люди ищут их в заграничных поездках, 
планируют вылазки в живописные ре-
гионы страны и составляют маршруты 
по родному городу, на который в будни 
обычно не хватает времени.
Мини-опрос среди горожан показал, что 
каждый выстраивает отдых по себе.
– Для меня Новруз – это прежде всего 
домашний праздник. Буду встречать его 
в семейном кругу, принимать гостей и 
сама ходить к родственникам, – поде-
лилась одна из наших собеседниц. Для 
немалого процента граждан это при-
вычный сценарий.
У тех, кто занят в торговле, расклад 
иной. 
– В праздники у нас самый разгар 
работы, так что останусь в Баку. 
Хотя очень хотелось бы уехать в рай-
оны, там атмосфера особая, – при-
знается работник столичного кафе. 
Некоторые респонденты все еще не 
определились, решив импровизиро-
вать по ходу дела. Но в одном люди 
единодушны: при желании праздник 
можно устроить где угодно. Тем более 
что многие учреждения и вузы уже вы-
платили зарплату и премии, обеспечив 
людям финансовую опору для каче-
ственного досуга. 

ПРАЗДНИК В ЧИСТОМ ГОРОДЕ
Столица встретит эти дни в обновлен-
ном виде. В Баку к Новрузу начали 
готовиться заранее. В середине марта 
столичные власти провели масштаб-
ную экологическую акцию под девизом 
«Встретим Новруз байрамы в чистом 

городе». Специалисты по озеленению 
смыли пыль с деревьев вдоль главных 
магистралей, а чтобы город действитель-
но расцвел, ландшафтные дизайнеры 
высадили тысячи ярких весенних цве-
тов. Из них собрали уникальные флори-
стические композиции, которые превра-
тили Баку в цветущий сад.
Особым центром притяжения стал 
Приморский бульвар. В этом году к его 
оформлению подошли творчески: тема-
тическое пространство сделали более ди-
намичным и оригинальным, наполнив 
его декоративными элементами, в ко-
торых ощущается дух Новруза. В специ-
альные зоны отдыха органично вписали 
весеннюю атрибутику и сезонные цветы. 
Как отмечают в Управлении бульвара, 
здесь создали не просто красивые деко-
рации, а полноценные фотозоны и места 
для семейного досуга. Все продумано 
так, чтобы и взрослые, и дети могли про-
вести время с комфортом.

ПАКУЕМ ЧЕМОДАНЫ
Те, кто решил не ограничиваться про-
гулками по столице, уже вов-
сю пакуют чемоданы. 
Чтобы справиться 
с наплывом 
пассажиров, 
«Азер-
байд-

жанские железные дороги» с 20 по 30 
марта переходят на усиленный режим.  
Для удовлетворения возросшего спроса 
перевозчик назначил дополнительные 
рейсы по самым популярным направле-
ниям: Габала, Газах и Агстафа. К слову, 
на билеты до Агстафы сейчас действует 
10% скидка. Особое внимание уделено и 
поездкам в Карабах: в праздничные дни 
будут ходить дополнительные поезда до 
Агдама. К поездам, направляющимся 
в сторону Шеки, Загаталы и Балакена 
к составам будут прицеплять дополни-
тельные вагоны, если спрос продолжит 
расти. В усиленном темпе будут работать 
и все автовокзалы страны. На линии вы-
йдет максимум дополнительных автобу-
сов, а билеты в десятки пунктов страны 
можно купить онлайн, 
избегая очередей в 
кассах.

Скучать
не придется

КАК ЖИТЕЛИ АЗЕРБАЙДЖАНСКОЙ СТОЛИЦЫ ПРОВЕДУТ ПРОДОЛЖИТЕЛЬНЫЕ ПРАЗДНИКИ И ВЫХОДНЫЕ? 

ВРЕМЯ НА ВРЕМЯ НА 
ПЕРЕЗАГРУЗКУ ПЕРЕЗАГРУЗКУ 

Однодневный тур 
можно найти за

много 
возможностей 
для приятного 

отдыха

В 3-звездочных 
отелях 

за ночь просят от 

Сутки в A-frame 
обойдутся в 

манатов

манатов

манатов

25-35 

100 В Шуше 
и Ханкенди 

150-250 



Особо значимая экологическая 
дата месяца-рекордсмена – 
День Земли, символизирую-
щий начало астрономической 
весны, в это время (20 марта) 
меняется биологический ритм 
планеты, и она переходит на 
новый виток своего развития, 
происходит пробуждение при-
роды и ее обновление. Дата 
была выбрана и официально 
утверждена в 1971 году.
День Земли, по задумке учре-
дителей, должен привлечь вни-
мание всех людей к осознанию 
планеты как общего дома. По 
сути, это не столько праздник, 
сколько повод еще раз заду-
маться о проблемах хрупкой и 
уязвимой окружающей среды, 
о вопросах взаимоотношений 
человека и окружающего мира.

ЛЕГКИЕ НАШЕЙ ПЛАНЕТЫ
Следом отмечается еще один 
экологический праздник – 
Международный день защиты 
лесов, учрежденный 55 лет 
назад Европейской конфедера-
цией сельского хозяйства. Идея 
была поддержана ФАО при 
ООН. Проблема сохранения ле-
сов и их богатств стоит сегодня 
в ряду важнейших экологиче-
ских задач для всех стран мира, 
ведь в последние годы тенден-
ции, связанные с обезлесением 
Земли, вызывают тревогу не 
только у экологов, но и у всего 
международного сообщества.
Общая площадь лесов на пла-
нете сегодня составляет при-
мерно 38 млн кв. км (около 
трети всей суши), из которых 
13% относится к охраняемым 
природным территориям. Леса 
называют легкими нашей пла-
неты, а сокращение лесных 
массивов ведет к непоправи-
мым негативным процессам, 
имеющим глобальное значе-

ние для природы и жизнедея-
тельности всего человечества. 
Легкие планеты – это источник 
ценнейшего сырья, во многом 
определяющий условия жизни 
на Земле. 

В ПОМОЩЬ ЭКОСИСТЕМАМ 
По мнению действитель-
ного члена Европейской 
академии естественных 
наук профессора Нари-
мана Исмаилова, леса не 
только служат источником 
пищевых продуктов и топлива 
и обеспечивают доход и заня-
тость, но и помогают сохра-
нять плодородие почв, 
водные ресурсы и 
биоразнообразие, 
поскольку яв-
ляются средой 
обитания для 
таких важней-
ших видов, как 
опылители. 
– Леса необхо-
димы для выжи-
вания сообществ, чья 
жизнедеятельность зависит 
от лесопользования, и способ-
ствуют смягчению последствий 
изменения климата за счет 
депонирования углерода, – от-
мечает ученый, подчеркивая, 
что Азербайджан традицион-
но относится к малолесным 
странам: общий лесной фонд 
страны составляет чуть 
более 11% площади 
всей страны. 
– Основная часть 
лесных массивов, 
состоящих преи-
мущественно из до-
рогих древесных 
пород (дуб, 
бук, граб, 
липа, 
клен), 
рас-
поло-
жена 

на Большом и Малом Кавказе, 
а также в Талышском горном 
регионе, где в основном и 
сосредоточены наши особо 
охраняемые природные тер-
ритории. Поэтому важным 
направлением деятельности в 
этой сфере является промыв-
ка и возвращение в оборот 
засоленных пахотных земель, 
что благоприятно отражается 
на эффективности сельского 
хозяйства и помогает восстано-
вить экосистемы местности. 

ВАЖНЕЙШИЙ 
КОМПОНЕНТ БИОСФЕРЫ
Кроме лесов, важнейшими 

компонентами биосферы 
специалисты считают 

воду, а Всемирный 
день водных ресурсов 
– 22 марта – вдох-
новляет на решение 
глобального водного 

кризиса.
В нашей стране много 

горных рек, чуть меньше 
– равнинных. По территории 
Азербайджана протекает свы-
ше 8400 рек, насчитывается 
450 озер, функционирует более 
100 водохранилищ, а 70% воды 
формируется за пределами 
страны и транзитом идет по 
речным стокам и подземным 
горизонтам.
Азербайджан расположен ниже 
двух других южнокавказских 

государств, вследствие чего 
крупные реки из Грузии 
и Армении естественным 
образом втекают на тер-
риторию нашей страны, 
откуда несут свои воды в 

Каспийское море. Это геогра-
фическое обстоятель-

ство определяет 
отношения 
Азербайджана 
в его водной 
политике с со-
седями.
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Неделя с 14 по 22 марта отмечена сразу несколькими знаменательными экологическими датами – 
международными днями рек, Земли, лесов и водных ресурсов. Все эти праздники объединяет общая 
цель – всемирное движение гражданских инициатив в защиту планеты как общего глобального дома.

Чистыми можно считать 
только наши малые горные 
реки. В них, как правило, 
производственные отходы не 
сбрасываются, хотя в речных 
долинах сельское население 
выбрасывает хозяйственный 
мусор, который в дни разлива 
рек смывается и попадает в 
крупные реки – например, в 
Куру. По иронии судьбы гру-
зины называют ее Мтквари, 
что означает «хорошая вода».
Как рассказал нашему корре-
спонденту ученый-геофи-
зик, вице-президент 
НАНА академик 
Ибрагим Гулиев,  
гидрогеологические 
аспекты глобальной 
проблемы ох-
раны под-
земных вод 
изучены 
недостаточ-
но, по боль-
шей части 

– с позиции тех аспектов, ко-
торые характеризуют условия 
формирования и прогнозной 
оценки возможного измене-
ния собственно геологической 
среды при взаимодействии че-
ловека с природой. А именно: 
источниками сильного загряз-
нения природных ресурсов 
становятся промышленные 
предприятия – энергетика, 
транспорт, нефтепроизвод-
ство. 
– Однако страна решает эти 
проблемы в рамках инфра-

структурных проектов: про-
водимая реформа полити-
ки в области экологии и 
реорганизация системы 
управления экологиче-

ской ситуацией стали 
органической 
частью стратегии 
национального 

развития, – 
резюмирует 

ученый.

Трудно переоценить также 
строительство инфраструк-
туры и восстановительные 
работы на деоккупирован-
ных территориях, охватыва-
ющие различные направле-
ния. К примеру, реализация 
проектов, связанных с 
рациональным использо-
ванием водных ресурсов 
освобожденных земель. Эта 
деятельность, направлен-
ная на улучшение условий 
жизни бывших вынуж-
денных переселенцев, по 
мнению экспертов, повысит 
занятость, обеспечит прод-
безопасность страны и даст 

полноценную жизнь Кара-
баху, по территории кото-
рого протекает 14 рек: Араз, 
Баргюшад, Тертер, Хякяри, 
Лев, Забух, Тутгун, Турагай, 
Басит, Гаргар, Гуру, Хачын, 
Кенделен и Охчучай. 
В целом на освобожденных 
территориях строится или 
капитально восстанавлива-
ется почти десяток водохра-
нилищ, благодаря которым 
в районах, прилегающих 
к бывшей линии боевого 
соприкосновения, удастся 
вовлечь в посевной оборот 
тысячи гектаров земельных 
участков. 

ГАЛИЯ АЛИЕВА

КАЖДЫЙ ЧЕЛОВЕК СВОИМ СУЩЕСТВОВАНИЕМ ОБЯЗАН ЗЕМЛЕ И ЕЕ ЭКОЛОГИЧЕСКИМ СИСТЕМАМ

МАРТ МЕНЯЕТ БИОРИТМ ПЛАНЕТЫМАРТ МЕНЯЕТ БИОРИТМ ПЛАНЕТЫМАРТ МЕНЯЕТ БИОРИТМ ПЛАНЕТЫМАРТ МЕНЯЕТ БИОРИТМ ПЛАНЕТЫ

Водные ресурсы Карабаха

Кура – хорошая вода

Нариман Исмаилов

Ибрагим Гулиев

День Земли 
– повод 

задуматься 
о проблемах 
окружающей 

среды



Идея показать эту выставку в Баку 
возникла несколько лет назад. В 2022 
году мне довелось работать в составе 
международного жюри Ташкентско-
го биеннале прикладного искусства. 
Именно тогда проект мастерицы суза-
ни (вышитый вручную декоративный 
текстиль) Мадины Касымбаевой и 
искусствоведа Бинафши Нодир был 
удостоен Гран-при. Помню, какое 
сильное впечатление произвел этот 
проект, в котором удивительным об-
разом соединялись верность традиции 
и живая энергия современного худо-
жественного мышления. С тех пор у 
меня появилась мечта показать эту 
красоту азербайджанскому зрителю.

НАСЛЕДИЕ ЖИВЕТ И РАЗВИВАЕТСЯ
Экспозиция в нашем музее – не про-
сто рассказ о традиционном ремесле. 
Это история о том, как древнее ху-
дожественное наследие продолжает 
жить и развиваться в современном 
мире. Сузани здесь предстает не как 
музейный реликт, а как живой язык 
декоративного искусства, сохра-
няющий связь поколений.
Центральным произве-
дением выставки стало 
масштабное сузани 
размером 5,30х8 ме-
тров «Ой-паляк», 
что означает «не-
босвод». Это одно из 
крупнейших произ-
ведений современной 
узбекской вышивки. 
Орнамент в нем вос-
принимается как 
целая система кос-
могонических сим-
волов. Композиция 
напоминает 
своеобразную 
карту мироздания: 
центрические медальоны 
образуют ритмическую 
структуру, а центральная 
розетка символизирует 
солнце – источник света и 
жизненной энергии.
Работа была создана Ма-
диной Касымбаевой вместе 
с 15 учениками в течение 

трех с половиной лет. Этот процесс 
проходил в традиции «устоз-шо-
гирд» – древней системе обучения, 
основанной на передаче мастерства 
от учителя к ученику. Именно так на 
протяжении столетий существовали 
художественные мастерские Востока.
Особый интерес представляет то, что 
выставка раскрывает зрителю процесс 
создания произведения. В экспозиции 
есть панели с фрагментами вышивки, 
позволяющие увидеть, как орнамен-
тальный замысел постепенно превра-
щается в завершенное художествен-
ное произведение. Дополняют проект 
документальный фильм о процессе 
создания сузани и анимационная ра-
бота «Вселенная Мадины», в которой 
мотивы вышивки оживают и склады-
ваются в бесконечные орнаменталь-
ные композиции.

ВЫШИВКИ ВЫШИВКИ 
ВОЛШЕБСТВО УЗБЕКСКОЙ ВОЛШЕБСТВО УЗБЕКСКОЙ 

ВЫСТАВКА

ШИРИН МЕЛИКОВА 
директор Азербайджанского 
национального музея искусств
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Экспозиция действительно заво-
раживает. 20 панно ручной работы 
уносят зрителя в мир удивительной 
гармонии. Поражает тонкость цве-

товых сочетаний, изящество ком-
позиции и точность, с которой 

каждый цветок и завиток впи-
саны в общий ритм орнамен-
та. Перед нами мастерство 
того уровня, которым созда-
ются подлинные шедевры 
прикладного искусства.
Мадина Касымбаева – не 
только талантливый худож-
ник, но и наставник, фор-
мирующий целую школу 
сузани в современном 
Узбекистане. Эта школа 
продолжает традиции 
старинных мастерских, 
где создавались произве-

дения роскоши и высокого 
художественного достоин-
ства.

Важную роль в реализации 
проекта сыграла куратор выстав-
ки Бинафша Нодир, на протяже-
нии многих лет поддерживающая 
и направляющая творческий путь 
художницы. Во многом именно 
благодаря ее идее и исследова-

тельской работе проект приобрел 
ту глубину и художественную цель-
ность, которую мы сегодня можем 
увидеть в музейном пространстве. 
Проект «Рождение сузани. История 
одной вышивальщицы» напоминает 
нам о том, что культурное наследие 
– не только память о прошлом. Это 
живой источник художественного 
вдохновения, который продолжает 
формировать современную культуру 
и передаваться из поколения в по-
коление. Приглашаем азербайджан-
ского зрителя познакомиться с этим 
удивительным искусством.

О ПРОЕКТЕ
Проект «Рождение сузани. История 
одной вышивальщицы» органи-
зован Министерством культуры 
Азербайджанской Республики и 
Азербайджанским национальным 
музеем искусств при поддержке 
Посольства Узбекистана в Азербайд-
жане и Ассоциации «Хунарманд» 
Республики Узбекистан. Куратор 
выставки – доктор искусствоведения 
Бинафша Нодир. Выставка будет 
работать в Азербайджанском нацио-
нальном музее искусств 
до 30 апреля.

удивительной 
гармонии 

Мир

СУЗАНИ – ДЕКОРАТИВНОЕ ПАННО, СЛУЖАЩЕЕ ОБЕРЕГОМ, СИМВОЛ СЧАСТЬЯ И ЗДОРОВЬЯ

В Азербайджанском националь-
ном музее искусств открылась 
выставка «Рождение сузани. 
История одной вышивальщи-
цы», посвященная творчеству 
узбекской художницы Мадины 
Касымбаевой и возрождению 
ташкентской школы традици-
онной вышивки. 

Мадина 
Касымбаева

Бинафша 
Нодир 



ТЕАТР

САМИРА БЕХБУДГЫЗЫ

27 марта во всем мире отмечается Всемирный день 
театра. В этой связи мы беседуем с писателем, те-
атроведом, заслуженным деятелем искусств Азер-
байджана, профессором Айдыном Талыбзаде.
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КРИТИКА – ЭТО ВСЕГДА КРИТИКА – ЭТО ВСЕГДА 
ВЫБОРВЫБОР

ИСТИННЫЙ ТВОРЕЦ ГИБНЕТ, КОГДА НАЧИНАЕТ ВЕРИТЬ В СОБСТВЕННУЮ НЕПОГРЕШИМОСТЬ

l Все это действительно 
грустно, но в преддверии 
Международного дня теа-
тра хотелось бы настроить-
ся на более оптимистичный 
лад... 
 l А все, о чем я рассказал, про-
низано оптимизмом. Именно 
он, то есть надежда, порождает 
критику, а не пессимизм, как 
многие склонны полагать. Кри-
тика – это ведь всегда выбор... 
Недавно я посмотрел два поис-
тине ювелирно срежиссирован-
ных спектакля. Считаю очень 
удачной постановку молодого 
режиссера Константина Солда-
това, который на сцене нашего 
ТЮЗа нашел точное и ориги-
нальное решение пьесы «Не-
фтяной бум улыбается всем» 
выдающегося азербайджанско-
го писателя Максуда Ибрагим-
бекова. Спектакль выстроен на 
стыке эстетики театрального 
показа, телерепортажа и театра 
теней: актеры то играют свои 
роли в определенных эпизодах, 
то дают интервью о том, что 
произошло или произойдет, 
то остаются наедине со свои-
ми внутренними проблемами. 
Сцена – эта свобода действа, 
переживаний, павильон – игра 
в демократию, театр теней – 
тюрьма человеческой души, 
когда он общается только с са-
мим собой. 
Режиссер-постановщик по-свое-
му подошел и к те-
матике пьесы: 
нефтяной 
бум в Баку 
в начале 
XX века 
сравнил 
с техас-
ским и 
повел 
свой 
спек-
такль к 
вестерну. 
Недаром 

же он начинает его атрибутикой 
ковбойских фильмов. Потом 
появляется театральный одно-
глазый злодей, напоминающий 
легендарного пирата Джека Во-
робья из нашумевшего фильма. 
Просто режиссер, подходя к по-
становке данной пьесы, 
изучая тему, провел настоящую 
исследовательскую работу, в 
результате чего спектакль по-
лучился полисемантическим. 
Еще один спектакль, который 
впечатлил меня режиссурой, 
фактурностью и исполнением, 
– «Винета» Микаила Мика-
илова. Он поставлен в жанре 
фантастического некролога в 
Университете культуры и ис-
кусств по одноименной пьесе 
австрийского драматурга Юры 
Зойфера. Спектакль получился 
актуальным и философским, 
динамичным и спокойным, 
шумным и тихим, смешным 
и трагичным одновременно. 
Суть такова: порядки затонув-
шего древнего города Винета 
требуют, чтобы человек, желая 
остаться его гражданином, дол-
жен фактически превратиться 
в робота-манкурта. Спектакль и 
по своей отточенной режиссуре, 
и по актерскому исполнению 
соответствует брендам совре-
менного театрального мира.
Поэтому я считаю, что нынеш-
нему азербайджанскому театру 
нужно выбрать свой верный 
курс, подобно кораблю в от-

крытом море, чтобы достичь 
лучезарных горизонтов. 

И поздравляю со всеми 
мартовскими празд-
никами. Пусть всегда 

будет земля, вода, 
солнце, урожайные 
поля – и никаких 
войн! Вселенная 
все записывает: не 
стоит испытывать 
ее терпение, пока 

она благосклонна к 
нам. 

l Как вы считаете, почему 
порой спектакли только 
начинающих театральных 
деятелей намного совер-
шеннее, нежели работы 
режиссеров, считающихся 
состоявшимися? 
l Литература и искусство 
требуют каждодневного под-
тверждения того, что автор 
духовно жив, актуален и чутко 
реагирует на вызовы времени. 
Творец гибнет в тот момент, 
когда начинает верить в соб-
ственную непогрешимость 
и самозабвенно любоваться 
своим мастерством. Так он 
превращается в нарцисса, 
становится духовно слепым, 
отрицая все, что не входит в 
его художественно-эстетиче-
скую матрицу. Поэтому в мире 
литературы и искусства для 
меня не существует разделе-
ния на стариков и молодых. 
Художник – всегда художник, 
ибо он есть сталкер, медиум 
между богом и человеком, и 
его возраст не имеет никакого 
значения. 
Для меня как театроведа в 
спектаклях прежде всего важ-
на грамотность постановки, 
четкая организация действия, 
построение живых взаимоот-
ношений, вибрация театраль-
ной мысли, фактурность, осво-
ение пространства сцены, ну 
и, естественно, художествен-
но-эстетическая целостность. 
Кто в своих спектаклях доби-
вается такого профессиональ-
ного уровня, тот режиссер, и 
возраст здесь ни при чем. 
А молодые режиссеры дей-
ствительно порой показывают 
очень хорошие работы, в то 
время как опытные мастера 
довольствуются ремесленни-
чеством. Дело вот в чем: нет 
ежедневной работы над собой, 
нет знания театрального трен-

да современности, нет искрен-
него желания творить и идти 
в ногу со временем. Приплю-
суем к этому синдром бернаут, 
когда происходит физическое, 
эмоциональное, эстетиче-
ское выгорание художника. 
Не забудем сказать еще и о 
нынешнем положении дел в 
наших театрах, в том числе 
материальном… 
l Поговорим о состоянии 
творческой среды теа-
трального мира республи-
ки более детально: чего 
ему не хватает?
l  Наблюдая за всем, что 
происходило в недавнем 
прошлом: и чехарда кадров, 
и травля личностей, и необо-
снованные назначения, – я 
пришел к выводу, что деятели 
театра Азербайджана никак 
не могут стать сообществом, 
создать ту культурную среду, 
где свободно дышится худож-
нику, вибрирует театральная 
мысль, где есть интерес к 
работам друг друга. К сожа-
лению, нет у нас серьезных 
профессиональных обсужде-
ний, критика воспринимается 
в штыки, забыта всяческая 
театральная этика, каждый 
стремится доказать свою 
правоту. А в корне этого – не-
профессиональный подход к 
делу, дилетантское отноше-
ние к искусству. Причем все 
любят себя в искусстве, а не 
искусство в себе. Истинно же 
талантливых, нашумевших 
спектаклей-то и нет... 
Еще одним негативным фак-
тором, на мой взгляд, 
является удру-
чающая малоо-
бразованность 
в театральных 
кругах. Но де-
фицит любви к 
искусству – все 
же на первом 
месте.

Художник – 
всегда 

художник, 
ибо он есть 

сталкер, 
медиум между 

богом и чело-
веком, и его 
возраст не 

имеет никако-
го значения

Верный курс

Айдын
 Талыбзаде



Традиционно ранней весной 
Бакинский государственный 
цирк выступил с новой про-
граммой. Говорящее название 
раскрывает его главную фишку 
– потрясающие выступления 
воздушных гимнастов. 
Театрально-цирковое шоу «Вос-
ходящие к небу» организован 
режиссером БГЦ Сергеем Бон-
дарчуком и его супругой Едглис 
Хайле. Белорусско-кубинский 
дуэт вот уже более трех лет 
проживает в Баку и работает 
во славу местного цирка. «Баку 
– это тихая гавань, где можно 
прекрасно пережить бушующие 
в мире бури и катаклизмы», 
– считает С.Бондарчук. Он не 
чужой для Баку человек: буду-
чи потомственным цирковым 
артистом, в детстве вместе с 
родителями выступал на сцене 
БГЦ. Его супруга – солистка ку-
бинского театра «Тропикана», 
дипломированный педагог по 
танцам, постановщик цирковых 
программ в Европе, Америке, 
Гонконге. 
Новое шоу – микст различных 
цирковых номеров и этюдов. 
Здесь и номера эквилибристов, 
и артистов оригинального жан-
ра, клоунов, шоу с животными 
и даже элементы балета с музы-
кальными инструментами. 

АРТИСТЫ ПОД КУПОЛОМ
Одна из воздушных гимна-
сток – известная российская 
исполнительница трюков на 
трапеции Кристина Ермолин-

ская. 12 лет назад она выступи-
ла в главной роли на закрытии 
зимних Олимпийских игр в 
Сочи и еще в 10-летнем воз-
расте собрала 3-миллиардную 
аудиторию по всему миру. Сле-
дующим знаковым событием в 
ее жизни стала учеба в Россий-
ском государственном учили-
ще циркового и эстрадного ис-
кусства им. М.Н.Румянцева. По 
окончании училища Кристина 
– артистка Московского цирка 
на Цветном бульваре. 

В свободное время выступает в 
цирковых антрепризах по все-
му миру. Ее номер «Воздушная 
гимнастка на трапеции» суще-
ствует с 2024 года. 
– Во время работы мы сконцен-
трированы на трюках, разных 
элементах, на собственных эмо-
циях, которые хотим передать 
зрителям. Поэтому их реакцию 
и овации мы видим уже по-
сле выступления, на поклоне. 
Юные зрители частенько обра-
щаются к нам за советом: мно-
гие детишки сейчас занима-
ются воздушной гимнастикой, 
и им важно услышать мнение 
профессионалов – для них это 
большая мотивация, – поведа-
ла «Каспию» артистка. 
Ее молодая коллега из Буда-
пешта Ирина Майборода специ-
ализируется на работе с обру-
чами. Цирковым искусством 
занимается с пяти лет: cначала 
это была цирковая студия, по-
том факультет хула-хупа и воз-
душных ремней Будапешт-
ского циркового колледжа. 
Хрупкая девочка выполняет 
сложнейшие элементы под 
куполом цирка, не испытывая 
при этом никакого страха.
– Самое первое ощущение – 
адреналин, второе – легкость 
полета. Мы много репетируем, 
заранее отрабатывая все эле-
менты, и на самом выступлении 
остается только волнение. Мне 
очень нравится Баку – краси-
вый, чистый, ухоженный. Из 
тех городов мира, где я побыва-
ла, сравнила бы его с Миланом, 
– восторгается Ирина. 

Будапешт – родной город не 
только для Ирины Майборо-
ды, но и для специалистов, 
построивших на нашем буль-
варе прекрасное шапито. Как 
известно, это передвижная 
форма, получившая распро-
странение в Европе еще в 
средние века. Сегодня мо-
бильные цирки имеются во 
многих странах, успешно со-
существуя со стационарными 
площадками. 

В Баку шапито действует уже 
около года. Здание Бакинско-
го цирка на несколько лет за-
крылось на плановый ремонт, 
и дабы не оставлять бакин-
ского зрителя без цирковых 
шоу, руководство БГЦ реши-
лось на такой вариант. Место 
для шапито было выбрано на 
бульваре, неподалеку от Двор-
ца водных видов спорта, а 
возводили его приглашенные 
венгерские специалисты. Так 

что Бакинское шапито очень 
похоже на цирк в Будапеште. 
Оно вмещает до 2 тысяч зри-
телей, оснащено соответству-
ющими удобствами и инфра-
структурой.  
По информации БГЦ, 
цирк-шапито будет радовать 
бакинцев сезонными поста-
новками. Предполагается 
даже летняя программа, хотя 
в это время года цирк обычно 
отдыхает. 

НАМИК ГАСАНОВ

В Баку открылось новое 
цирковое шоу «Восходя-
щие к небу». Это совре-
менное цирковое пред-
ставление европейского 
стиля с участием междуна-
родных артистов, лазерным 
шоу и танцами, предлагающее 
зрителям цельную историю 
вместо набора номеров.

Сложно представить себе 
цирковое шоу без клоунов. 
Не обошлось без них и на сей 
раз. В весенней программе 
бакинских зрителей развле-
кал знаменитый российский 
дуэт «Внуки лейтенанта 
Шмидта» – Сергей Колганов 
и Олег Белогорлов, лауреаты 
Международного фестиваля 
циркового искусства в Мон-
те-Карло. Их яркие репризы 
вызывали искренний смех у 
зрителей всех возрастов, но 
в первую очередь – у самых 
юных. Особо стоит отметить 
конкурсы со зрительным за-
лом. Импровизация, по сло-
вам артистов, – прекрасный 
инструмент для экспромта. 
– Мы знаем, что Баку в раз-
ные времена посещали вели-

кие клоуны, артистов здесь 
вообще любят. Ваш город нам 
очень нравится, а со зрите-
лями мы охотно знакомимся 
во время своих выступлений. 
Изначально, конечно, волни-
тельно: в каждом городе, ка-
ждой стране свой менталитет, 
приходится подстраиваться. 
И это очень интересный 
опыт, – говорят клоуны. 
Среди других номеров про-
граммы отметим шоу с озор-
ными таксами от российской 
дрессировщицы Дианы Ве-
дяшкиной и романтический 
дуэт на турниках от четы Ро-
кашковых. 
Цирковое шоу «Восходящие к 
небу» продлится до 30 марта, 
причем 23-29 марта заплани-
ровано по два сеанса в день.   

Юмор для самых 
маленьких

Шапито на бульваре
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Борьба за титул чемпиона Азербайджана по футболу вхо-
дит в решающую стадию, и нынешний сезон уже заметно 
отличается от многих предыдущих. В Азербайджане на-

чался полноценный спор за первое место, 
и главным соперником команды 

Гурбана Гурбанова стал бакинский «Сабах».

По предварительным данным, 
второй турнир UFC в Баку может 
состояться 28 июня. Об этом со-
общают зарубежные профильные 
издания со ссылкой на источники, 
близкие к ситуации. 
При этом подчеркивается, что офи-
циального анонса от промоушена 
пока нет. В публикациях также 
отмечается, что UFC рассматривает 
Баку как одну из площадок, где в 
будущем могут проходить регу-
лярные турниры. Интерес к новой 
дате появился вскоре после свежего 

заявления президента UFC Дейны 
Уайта. В начале марта он заявил, 
что организация намерена вер-
нуться в Азербайджан и провести 
в стране еще один турнир. Глава 
промоушена также подчеркивал, 
что дебютное шоу в Баку прошло 
на высоком уровне, а интерес к тур-
ниру оказался очень большим, что 
делает возвращение UFC в столицу 
Азербайджана вполне логичным 
шагом.
Напомним, 21 июня 2025 года 
Баку впервые принял турнир UFC 

в Crystal Hall. Для азербайджан-
ских бойцов тот вечер получился 
памятным: Рафаэль Физиев уверен-
но победил Игнасио Бахамондеса 
единогласным решением судей, 
Назим Садыхов одержал досрочную 
победу над Николосом Моттой во 
втором раунде, а Тофик Мусаев в 
своем дебюте в UFC уступил Мык-
тыбеку Оролбаю болевым приемом 
в первом раунде. Таким образом, 
азербайджанские бойцы завершили 
исторический для Баку турнир с 
двумя победами в трех поединках.

НАЗВАНА ДАТА ПРОВЕДЕНИЯ ВТОРОГО ТУРНИРА UFC В БАКУ

Есть у этой гонки и еще одно измере-
ние, не менее важное. Для Азербайд-

жана путь в квалификацию Лиги чем-
пионов связан именно с чемпионским 

местом, тогда как остальные представи-
тели страны стартуют в других еврокубках. 

Поэтому для «Карабаха» возможная потеря 
первого места будет означать не только удар 

по внутреннему статусу, но и потерю дороги в 
главный клубный турнир Европы. 

А после сезона, в котором команда сумела 
пробиться в стыковой раунд плей-офф Лиги 

чемпионов, такой поворот был бы особенно бо-
лезненным.

ИСТОРИЧЕСКИЙ СЕЗОН 
Для «Сабаха» же нынешний сезон уже можно считать 

историческим. Бакинский клуб, который еще несколь-
ко лет назад только формировал свои амбиции в Пре-

мьер-лиге, сейчас реально претендует на чемпионский 
титул и соответственно на путевку в квалификацию Лиги 

чемпионов. Даже сам факт участия в отборочных раундах 
главного еврокубка стал бы для «Сабаха» серьезным шагом 

вперед.
Это не только престиж и новый уровень международного опы-

та, но и дополнительные финансовые возможности, внимание 
к клубу со стороны игроков, тренеров и спонсоров. Для молодой 

структуры, которая постепенно выстраивает свою спортивную 
модель, такой выход на европейскую арену может стать мощным 

импульсом для дальнейшего роста и закрепления в числе ведущих 
клубов азербайджанского футбола.

Но если смотреть шире, в этой истории есть и другой важный плюс. 
Азербайджанская Премьер-лига наконец получила то, чего ей давно не 

хватало к весне, – настоящую интригу в борьбе за «золото». Лиге всегда 
идет на пользу момент, когда лидер вынужден оглядываться, а пресле-
дователь реально претендует на вершину. И чем дольше «Сабах» будет 
удерживать этот уровень, тем полезнее это будет для всего азербайджан-
ского футбола.

Пока агдамский «Кара-
бах» жил в напряженном 
графике на двух фронтах – 
в Премьер-лиге и Лиге чем-
пионов, где команда дошла 
до стыкового раунда плей-офф 
после 22-го места в лиговой 
стадии, внутренний чемпионат 
перестал быть турниром с одним 
очевидным хозяином. 

ИНТРИГА ОБРЕЛА СОДЕРЖАНИЕ
Символично, что один из ключевых 
эпизодов сезона напрямую связан 
именно с еврокубковым календарем 
«Карабаха». Матч первого тура между 
«Сабахом» и «Карабахом» был перене-
сен из-за участия агдамцев в Лиге чем-
пионов, а когда команды все же встрети-
лись 18 декабря прошлого года, бакинцы 
выиграли со счетом 2:1. Задним числом 
именно этот результат все больше выгля-
дит не просто локальной победой, а точ-
кой, после которой чемпионская интрига 
обрела реальное турнирное содержание. 
«Сабах» доказал, что способен отобрать 
у главного фаворита не только очки, но и 
психологическое преимущество.
Еще яснее это стало уже нынешней вес-
ной. 1 марта «Карабах» и «Сабах» выда-
ли яркую ничью 3:3 в матче 22-го тура. 
Такая игра стала хорошим отражением 
всего сезона: «Карабах» по-прежнему 
остается командой с чемпионским опы-
том, еврокубковой закалкой и запасом 
класса, но «Сабах» уже не выглядит пре-
следователем, который может дрогнуть 
в решающий момент. Команда Валдаса 
Дамбраускаса держит темп, отвечает 
фавориту ударом на удар и не позволяет 
превратить концовку сезона в формаль-
ность.
На данный момент это подтверждает и 
турнирная таблица. «Сабах» идет пер-
вым, а «Карабах» занимает второе место 
и продолжает преследование. Формаль-
но у агдамцев остается возможность со-
кратить отставание, однако главное уже 
произошло: привычного ощущения не-
отвратимости очередного чемпионства 
«Карабаха» сейчас нет. Любая осечка 

мо-
жет 
рез-
ко из-
менить 
расклад, 
а каждая 
победа 
«Сабаха» 
добавляет 
гонке веса и 
напряжения.

ОСОБЕННАЯ 
ВЕСНА-2026
Нынешняя весна 
для «Карабаха» осо-
бенная. Последний 
раз агдамский клуб 
не выиграл чемпионат 
в сезоне-2020/21, когда 
«золото» взял «Нефтчи». 
С тех пор команда Гурбана 
Гурбанова снова привыкла 
контролировать турнир и 
возвращать титул себе. Сейчас 
же перед ней совсем другой 
вызов: не просто удержать темп, 
а вырвать лидерство у соперника, 
который проводит самый убеди-
тельный чемпионский заход за по-
следние годы.
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